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Узбекистан идет по 
пути развития отно-
шений, основанных 
на взаимном доверии 
и добрососедстве, с 
центральноазиатски-
ми странами, включая 
Казахстан.

Узбекский и казахский 
народы не только являют-
ся близкими соседями, но и 
поддерживают друг друга как 
братья по многим аспектам 
многостороннего сотрудни-
чества.

Узбекистан и Казахстан 
– близкие соседи, надеж-
ные партнеры и братские го-
сударства. Взаимные связи 
и братские узы между наро-
дами двух стран имеют дол-
гую историю. В последние 
годы начался новый этап 
сотрудничест ва между двумя 
государствами, и взаимовы-
годные отношения в полити-
ческой, торгово-экономичес-
кой, культурно-гуманитарной 
и других сферах стремитель-
но развиваются. Благодаря 
встречам на высшем уровне 
между Узбекистаном и Ка-
захстаном, проводимым с 
2016 года, взаи мовыгодные 
двусторонние отношения 
вышли на новый этап. С сен-
тября 2016-го состоялось 
пять государственных ви-
зитов на высшем уровне и 
более 10 рабочих визитов, 
проведено свыше 20 встреч 
между сторонами.

В ходе этих встреч под-
писано около 230 меж-
государственных, меж-
правительственных и 
межведомственных доку-
ментов, которые служат 
правовой основой для со-
трудничества между нашими 
странами. Кроме того, Узбе-
кистан и Казахстан актив-
но сотрудничают в рамках 
ООН, СНГ, ШОС, ОИС, Орга-
низации тюркоязычных госу-
дарств и других структур.

Проведение Года Узбе-
кистана в Казахстане в 2018 
году и Года Казахстана в 
Узбекистане в 2019-м зна-
чительно укрепило сотруд-
ничество между нашими 
странами в культурно-гума-
нитарной сфере.

Отношения между го-
сударствами продолжают 
укрепляться на основе ряда 
документов, включая Дого-
вор о вечной дружбе между 
Республикой Узбекистан 
и Республикой Казахстан 
(1998 год), Договор о страте-
гическом партнерстве (2013 
год), Договор о союзнических 
отношениях (2023 год) и дру-
гих документов, отражающих 
принципы близкого партнер-
ства, равенства, единомыс-
лия и высокого доверия.

Сегодня лидеры обе-
их стран демонстрируют 
твердое стремление по-
следовательно развивать и 
укреплять многостороннее 
партнерство, а также наме-
рение плечом к плечу дости-
гать новых высот. Взаимные 
дружественные связи раз-
виваются по восходящей 
траектории, обогащаясь кон-

кретными практическими ша-
гами.

Здесь уместно оста-
новиться на динамике со-
трудничества между двумя 
странами. На территории 
Казахстана создано более 1 
400 предприятий с участи-
ем резидентов Узбекистана. 
В Казахстане реализуются 
крупные проекты по про-
мышленной кооперации, в 
частности в Костанае, Шым-
кенте и Туркестане нала-
жена сборка автомобилей 
Ravon, а также производство 
бытовой техники и текстиль-
ной продукции.

Сотрудничество между 
двумя дружественными го-

сударствами не ограничива-
ется только торговыми отно-
шениями. Казахстан уделяет 
особое внимание инвестици-
ям в экономику нашей стра-
ны.

В Узбекистане действу-
ет более 1 100 предприятий 
с участием казахстанского 
капитала. Пять лет назад 
этот показатель был почти в 
шесть раз меньше.

В сельском хозяйстве 
нашей страны еще много 
неиспользованных возмож-
ностей. Поэтому в послед-
ние годы развитие аграрно-
го сектора стало предметом 
государственной политики. 
В результате этого вни-
мания сельское хозяйство 
Узбекистана не только на-
полняет внутренний рынок 
качественными фруктами и 
овощами, но и завоевывает 
рынки соседних и дальних 
зарубежных стран.

Совместная рабочая 
группа по сельскому хозяй-
ству Узбекистана и Казах-
стана активно занимается 
реализацией актуальных за-
дач сотрудничества в данной 
сфере.

Сотрудничество в сфере 
сельского хозяйства с Казах-
станом, который является 
крупнейшим торгово-эконо-
мическим партнером Узбе-
кистана в Центральной Азии, 
активно развивается в об-
ласти торговли, инвестиций, 
науки и институционального 
сотрудничества.

7–8 сентября 2023 года в 
Самарканде прошла Между-
народная конференция по 
вопросам продовольствен-
ной безопасности, в которой 
также приняла участие де-
легация во главе с руковод-
ством Министерства сель-
ского хозяйства Казахстана.

На конференции обсуж-

дались вопросы, касающи-
еся повышения производи-
тельности и устойчивости 
сельского, лесного и рыбно-
го хозяйства, включая под-
держку высокопродуктивных 
секторов через обоснован-
ную политику и практику, а 
также обеспечение устой-
чивого использования при-
родных ресурсов. Ведущими 
темами были создание без-
опасных и эффективных про-
довольственных систем для 
поддержки мелких сельско-
хозяйственных производите-
лей, сокращение бедности и 
голода в сельских районах, 
повышение инклюзивности 
и эффективности агропро-
довольственных систем. До-
стигнуты перспективные со-
глашения по этим решениям.

4 октября 2023 года в 
Ташкенте прошла Междуна-
родная научно-практическая 
конференция на тему «Ин-
новационные решения для 
создания высокоэффектив-
ных сельскохозяйственных 
машин и повышения уровня 
использования техники». В 
мероприятии участвовали 
казахские ученые и предста-

вители научных учреждений 
в онлайн-режиме. 

В результате достигнутых 
соглашений в аграрной сфе-
ре и установленного сотруд-
ничества между предприни-
мателями объем взаимной 
торговли сельскохозяйствен-
ными и продовольственны-
ми продуктами между Узбе-
кистаном и Казахстаном по 
итогам 2023 года составил 
1,87 млрд долларов. При 
этом экспорт сельхозпродук-
ции составил 179,7 млн дол-
ларов, а импорт – 1,69 млрд 
долларов.

С января по июль 2024 
года объем взаимной торгов-
ли сельскохозяйственными 

и продовольственными про-
дуктами между Узбекиста-
ном и Казахстаном составил 
909,9 млн долларов. При 
этом экспорт сельскохозяй-
ственной продукции соста-
вил 161,7 млн долларов, а 
импорт – 748,2 млн долла-
ров.

Экспортируемые продук-
ты включают овощи (52,3 
млн долларов), фрукты (28,9 
млн долларов), сушеные 
фрукты и овощи (11,4 млн 
долларов), табачные из-
делия (12,3 млн долларов), 
кормовые культуры (8 млн 
долларов), напитки (6,8 млн 
долларов), кондитерские из-
делия (5,8 млн долларов) и 
переработанные продукты 
(2,2 млн долларов).

В списке импортируемых 
сельскохозяйственных про-
дуктов значатся зерновые 
(293,5 млн долларов), масла 
(71,3 млн долларов), мясо 
(38,3 млн долларов), корма 
для животных (36,4 млн дол-
ларов), напитки (34,7 млн 
долларов), овощи (26,1 млн 
долларов) и продукты пита-
ния (26,3 млн долларов).

Следует отметить, что 

вопросы фитосанитарного 
контроля и защиты растений 
всегда остаются приоритет-
ными в процессе экспорта и 
импорта сельскохозяйствен-
ной продукции. Это связано 
с тем, что стабильная и ка-
чественная работа в данной 
области напрямую влияет 
на будущее сельского хозяй-
ства. Важно, что сотрудни-
чество в этом направлении 
также налажено.

2 марта 2023 года на реги-
ональной встрече фитосани-
тарных служб Центральной 
Азии, проведенной при тех-
нической поддержке проекта 
Германии по упрощению тор-
говых правил в Центральной 

Азии (GIZ), были продемон-
стрированы информацион-
ные системы Узбекистана и 
Казахстана.

С 25 по 28 апреля 2023 
года на приграничных терри-
ториях Узбекистана и Казах-
стана (в радиусе 3 км) были 
проведены совместные про-
верки для выявления очагов 
карантинных объектов. В 
настоящее время карантин-
ные службы двух государств 
активно работают над инте-
грацией информационных 
систем в области фитосани-
тарии.

В области аграрного об-
разования также осущест-
вляется партнерство между 
двумя соседними странами. 
Например, с 17 по 29 апре-
ля 2023 года делегация из 
11 профессоров и препода-
вателей Института агротех-
нологий и инновационного 
развития в Термезе прошла 
повышение квалификации в 
Национальном аграрном ис-
следовательском универси-
тете Казахстана.

БРАТСКИЕ НАРОДЫ, ОБЪЕДИНЕННЫЕ ОБЩЕЙ ЦЕЛЬЮ
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По итогам 2023 года 
Центр по развитию семено-
водства при Министерстве 
сельского хозяйства поста-
вил в Казахстан 1,2 тыс. тонн 
семян хлопка и 12 тонн се-
мян риса. В январе 2024 года 
центр заключил контракт 
на поставку в Казахстан 1,9 
тыс. тонн семян хлопка, из 
которых на данный момент 
поставлено 150 тонн.

Двумя нашими государ-
ствами также реализуется 
ряд совместных проектов 
в этой области на основе 
партнерства. Так, в райо-
не Международного центра 
промышленной кооперации 
Узбекистана и Казахстана, 
который создается в Сыр-
дарьинском районе Сырда-
рьинской области, планиру-
ется реализация проектов 
по глубокой переработке 1 
млн тонн зерна (26 млн дол-
ларов) и производству рас-
тительных масел (5 млн дол-
ларов).

Ответственность за 
этот проект возложена на 
казахстанскую компанию 
«К-Агро», которая готова на-
чать реализацию совместно 
с узбекским партнером ООО 
«А-Соммех».

Осуществление проек-
та начнется с созданием 
Международного центра 
промышленной кооперации 
Узбекистана и Казахстана 
(МЦПК).

Кроме того, для реали-
зации совместного проекта 
стоимостью 8 млн долларов 
СПК «МЕАТ MAGNAT» из 
Казахстана и ООО «ПРЕМИ-
УМ BEEF WELL» из Узбеки-
стана создана совместная 
компания. На первом этапе 
в Сайрамском районе Тур-
кестанской области был за-
пущен скотоводческий ком-
плекс, где содержится 3,5 тыс. 
голов крупного рогатого скота. 
Выделено дополнительно 50 
гектаров земли для кормовой 
базы.

На втором этапе планиру-
ется увеличение численности 
крупного рогатого скота до 
20 тыс. голов и выделение 
дополнительных земельных 
участков (2 тыс. гектаров).

Кроме того, разрабатыва-
ются новые перспективные 
проекты.

Например, достигнуто со-
глашение о реализации про-
екта по развитию шелковод-
ства в Туркестанской области. 
Проект, рассчитанный на 
2024–2029 годы, будет осу-
ществляться при поддержке 
Комитета по развитию шел-
ководства и шерстяной про-
мышленности при Министер-
стве сельского хозяйства и 
объединения «Казак жыбек».

Проект планируется реа-
лизовать в три этапа. На пер-
вом этапе в Туркестанскую 
область будет поставлено 80 
млн штук коконов тутового 
шелкопряда общей стоимо-
стью 32 млн долларов (из них 
5 млн коконов будут достав-
лены в 2024 году).

На втором этапе будет 
поставлен соответствующий 
вид яиц шелкопряда для Тур-
кестанской области. Затем, 
после того как экспортирован-
ные из Узбекистана коконы 
тутового шелкопряда адапти-
руются к климату Туркестан-

Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, AK Parti 
İnsan Hakları Eğitim 
Programı’nda yaptığı 
konuşmada, İsrail’in 
Gazze saldırıları hak-
kında, “Gazze kriziyle 
beraber küresel sistem 
ifl as bayrağını çekmiş-
tir. Normalde insanlığı 
ayağa kaldırması gere-
ken bu zulüm karşısın-
da Birleşmiş Milletler 
Güvenlik Konseyi’nden 
çıt yok” dedi.

Cumhurbaşkanı ve AK Parti 
Genel Başkanı Recep Tayyip Er-
doğan, partisinin genel merke-
zinde düzenlenen AK Parti İnsan 
Hakları Eğitim Programı’na katı-
larak bir konuşma yaptı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, ko-
nuşmasında eğitim programının 
insan haklarıyla ilgili bilincin art-
masına ve bu alanda AK Parti’nin 
başarılarla dolu tarihinin daha iyi 
anlaşılmasına katkı yapacağına 
inandığını söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, in-
san hakları fikrinin muhafazası, 
geliştirilmesi ve saldırılar karşı-
sında korunmasının toplumsal 
barışın teminatı olduğunu ve İn-
san Hakları Eğitim Programı’nın 
içerikleriyle bu amaca hizmet ede-
ceğini belirtti.

“ULUSLARARASI 
SİSTEMDE CİDDİ BİR 

GÜÇ BOŞLUĞU VAR”

Bölgede vuku bulan gelişme-
leri takip ettiklerini vurgulayan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle 
devam etti: «Programımızı dün-
yada son derece ağır insan hakları 
ihlallerinin yaşandığı bir dönem-
de icra ediyoruz. Dünya siyaseti 
en sert virajlarından birini dönü-
yor. Uluslararası sistemde ciddi 
bir güç boşluğu var. Sadece güç 
boşluğu değil, bir ahlak ve vic-
dan kaybıyla da karşı karşıyayız. 
Bu boşluk gün geçtikçe tebarüz 
ediyor, kendini net olarak hisset-
tiriyor. Hepimizi ürkütmesi gere-
ken kan, zulüm, savaş ve çatışma 
sahneleri âdeta sıradan hâle geldi. 
İnsanlığın kendi ortak güvenliğini 
temin etmek için tesis ettiği ku-
rumlar, normlar, kurallar, günden 
güne irtifa kaybediyor. İnsan hak-
ları, demokrasi, hukuk ve küresel 
adalet gibi asırların birikimi olan 
kavramların içi boşaltıldı, yıpra-
tıldı, itibar ve güven kaybına uğ-
ratıldı.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
şunları kaydetti: “İnsanlığın çok 
acı tecrübeler sonrasında inşa 
ettiği kural temelli sistemin yı-
kılışına hep birlikte şahitlik edi-
yoruz. Buna mukabil, bu kötü 
gidişatı tersine çevirecek adım-
lar da atılmıyor. Ne Srebrenitsa 
Soykırımı’ndan ne Irak’ın işgalin-
den ne Suriye ihtilafından ne de 
Rusya-Ukrayna Savaşı’ndan ma-
alesef gerekli dersler çıkarılmadı. 
Küresel sistemi adalet eksenli 
revize edecek, yaşam hakkı dâhil 
hak ihlallerinin önüne geçecek 
hiçbir çaba gösterilmedi. Bu ka-
yıtsızlık karşısında patlak veren 
her kriz, bir öncekini maalesef 

aratmıştır. Ancak Gazze kriziy-
le beraber küresel sistem iflas 
bayrağını çekmiştir. Gazze tüm 
dünyada maskeleri indirmiş, 
hakikatin üzerindeki perdele-
ri kaldırmış, on yıllardır örnek 
gösterilen kurumların içinin ne 
kadar kof olduğunu apaçık orta-
ya koymuştur.»

“HER GÜN BİR YENİSİ 
EKLENEN KATLİAM 

GÖRÜNTÜLERİNE 
BAKMAYA CAN 
DAYANMIYOR”

Gazze’de Filistin halkının 
maruz kaldığı soykırımı anlat-
maya artık kelimelerin kifayet 
etmediğini belirten Cumhur-
başkanı Erdoğan, «Her gün bir 
yenisi eklenen katliam görüntü-
lerine bakmaya inanın can da-
yanmıyor. Kafası kopmuş ma-
sum bebeklerin, ‘Artık bu yükü 
çekemiyorum’ diyerek babasının 
mezarı başında gözyaşı döken 
çocukların, bombaların altında 
öksüzleriyle birlikte hayatta kal-
maya çalışan yüreği yaralı an-
nelerin görüntülerini izlemeye 
hiçbirimizin kalbi dayanmıyor» 
ifadelerini kullandı.

İsrail’in Gazze’deki soykırı-
mının üzerinden 10 ay geçtiğine 
işaret eden Cumhurbaşkanı Er-
doğan, «Bu sürede 16 binden fazla 
çocuk öldü, 40 bin masum insan 
şehit edildi. Enkaz altındaki 10 
binden fazla şehidin naaşına ula-
şılamıyor. Bir kısmı ağır, 100 bine 
yakın yaralı var. İsrail, Gazzelileri 
sadece bombalarla, sadece kur-
şunlarla öldürmüyor. Aç, susuz, 
gıdasız bırakarak da katlediyor. 
Giderek zalimleşen, şımaran, az-
gınlaştıkça azgınlaşan bir haydut 
devlet, avuç içi kadar toprak par-
çasına sıkıştırdığı 2,3 milyon in-
sana karşı 300 gündür barbarlığın 
her türlüsünü sergiliyor. Normal-
de insanlığı ayağa kaldırması gere-
ken bu zulüm karşısında Birleşmiş 
Milletler Güvenlik Konseyi’nden 
çıt yok. Yasak savma kabilinden 
güya bir karar aldılar ama uygu-
lamak için kıllarını dahi kıpırdat-
madılar» dedi.

Batılı ülkelerin İsrail’in soy-
kırım politikasının suç ortağı 
olduğunu vurgulayan Cumhur-
başkanı Erdoğan, «Netanyahu 
yönetiminde daha fazla çocuk 
öldürsün diye silah ve istihbarat 
dâhil her türlü desteği sağlıyor-
lar. Bu desteklerini de gizleme 
gereği duymadan, katilleri avuç-
ları şişinceye kadar alkışlayarak 
alenen gösteriyorlar» diye ko-
nuştu.

“MAZLUMLARIN, 
ACILARI ÜZERİNDE 

SEVİNÇ ÇIĞLIKLARI ATAN 
VİCDAN FUKARALARINI NE 

TARİH NE DE ÇOCUKLARI 
AFFEDECEK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
şunları kaydetti: «Burada şu ikazı 
açık açık yapmak durumunda-
yım. Tarih kimin nerede durdu-
ğunu çok net biçimde kaydet-
mektedir. Nasıl bundan 85 sene 
önce Hitler’in Nazi Parlamento-
su Reichstag’ta yaptığı soykırım 
konuşmasını heyecanla alkışla-
yanlar tarihe isimlerini utançla 
yazdırdıysa günümüzün Hitler’i 
Netanyahu’nun yalanlarını ayakta 
alkışlayanlar da aynı şekilde elle-
rine yapışan o kara lekeyi ömür 
boyu temizleyemeyecek. Maz-
lumların, özellikle acıları üzerinde 
sevinç çığlıkları atan vicdan fuka-
ralarını ne tarih ne de çocukları 
aff edecek.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
sözlerini şöyle sürdürdü: “Bun-
ları söylediğim için birilerinin 
rahatsız olacağının elbette far-
kındayım. Herkese yaptıkları gibi 
antisemitik yaft ası vurarak belki 
bizi susturmaya çalışacaklar. Ne 
yaparlarsa yapsınlar, bugüne ka-
dar zulüm karşısında susan dilsiz 
şeytanlardan olmadık ve bundan 
sonra da olmayacağız. İnsanlığı-
mızın sınandığı bu zor zamanlar-
da konuşmayı, hakkı ve hakikati 
haykırmayı, Filistin halkına kar-
şı görevimiz olarak görüyoruz. 
Şunu çok net ifade etmek isterim; 
biz dünyanın gözlerinin Filistin’e 
döndüğü bir günde, fırsat bu fır-
sat deyip birilerine şirin gözükme 
peşinde değiliz. Bedeli ne olursa 
olsun, ne kadar ağır olursa olsun 
hakkı tutup kaldırmanın derdin-
deyiz. Filistin sınavından hem 
şahsen hem de ülke ve millet ola-
rak alnımızın akıyla çıkmanın 
samimi gayreti içindeyiz. Kim ne 
derse desin soykırımcıların olması 
gereken yer meclis kürsüleri değil, 
işledikleri suçların hesabını ver-
dikleri mahkeme salonlarıdır.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Gazze’de 40 bin insanın ölümün-
den sorumlu olanlardan hesap 
sormayıp, bir de onları kırmızı 
halıyla karşılamanın vicdansız-
lıktan öte basiretsizlik olduğunu 
belirtti.

ской области и покажут хоро-
шие результаты, планируется 
создание Узбекистано-Казах-
станского семеноводческого 
предприятия.

Также ведутся работы по 
реализации проекта по про-
изводству зерновых и кормо-
вых продуктов на территории 
Казахстана (в Костанайской, 
Акмолинской и Павлодарской 
областях).

Следует также отметить 
еще один перспективный шаг. 
В настоящее время делега-
ция, состоящая из специали-
стов Министерства сельского 
хозяйства и предпринимате-
лей, работающих в аграрной 
сфере, находится в Казахста-
не. Основная цель визита – 
согласование основных усло-
вий для реализации проектов 
по производству сельскохо-
зяйственной продукции и вы-
ращивания крупного рогатого 
скота на 50 тыс. гектаров зе-
мельных участков в республи-
ке.

Члены делегации встре-
чаются с ответственными ли-
цами и предпринимателями в 
аграрной сфере Акмолинской, 
Карагандинской, Костанай-
ской и Северо-Казахстанской 
областей. Цель встреч – под-
писать соглашения о сотруд-
ничестве с аграрными пред-
приятиями Казахстана для 
увеличения запасов зерна и 
улучшения кормовой базы 
крупных сельскохозяйствен-
ных субъектов в Узбекистане, 
занимающихся зерновыми 
культурами, скотоводством, 
птицеводством и рыболов-
ством.

Также в рамках встреч рас-
смотрен проект примерного 
соглашения о сотрудниче-
стве в соответствии с зако-
нодательством обеих стран. 
На основании предложений 
предпринимателей и пред-
ставителей правительства 
внесены дополнения и изме-
нения в проект соглашения.

Согласно соглашениям, 
в настоящее время ведутся 
работы по проверке состоя-
ния земельных участков, где 
будут производиться совмест-
ные продукты, а также по обе-
спечению водоснабжением 
и инфраструктурой. В таких 
проектах, которые отвеча-
ют интересам обеих сторон, 
важно работать как друзья и 
братья, устанавливать цели 
на будущее на основе прин-
ципов соседства, а также раз-
рабатывать и реализовывать 
аграрные проекты с фокусом 
на результативное будущее.

Уверен, такое партнерство 
будет играть ключевую роль в 
развитии обеих стран.

В целом считаю, что разви-
тие сотрудничества в сфере 
сельского хозяйства с сосед-
ней страной чрезвычайно вы-
годно и перспективно для двух 
государств и двух братских 
народов. Укрепление транс-
портно-логистической инфра-
структуры и других связей 
создает новые возможности 
для значительного повыше-
ния уровня взаимодействия в 
сельском хозяйстве.

Иброхим АБДУРАХМОНОВ, 
академик, министр 

сельского хозяйства 
Республики
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“İNSAN HAK VE 
HÜRRİYETLERİNDEN DEM 

VURANLARDAN
 KAYDA DEĞER HİÇBİR İTİRAZ 

YÜKSELMEDİ”

Bu basiretsizliğin sonuçlarının nerelere 
vardığını geçen haft a gördüklerini anım-
satan Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Hamas 
Siyasi Büro Başkanı İsmail Heniyye kar-
deşimizin İran’ın başkenti Tahran’da şe-
hit edilmesini alkış sahnesinden bağımsız 
okuyamayız. O korkunç görüntüler, Filistin 
halkını derinden yaralamakla kalmamış, 
daha kötüsü Netanyahu’yu şımartmıştır. 
Bütün dünya kamuoyu İsrail’in ateşkese 
ikna edilmesini beklerken, sonuç, müzake-
recinin kalleş bir suikastla şehit edilmesi ol-
muştur. Akıl ve izan sahibi hiç kimse böyle 
bir durumu normal karşılayamaz» ifadele-
rini kullandı.

Hamas Siyasi Büro Başkanı Heniyye’ye 
Allah’tan rahmet, ailesine ve Filistin halkı-
na başsağlığı dileyen Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, şöyle devam etti: «Bundan 3,5 ay önce 
Ramazan Bayramı’nın birinci gününde ço-
cukları ve torunları yine alçakça bir saldırı 
neticesinde şehit edilmişti. Çarşamba bu se-
fer şehitler kervanına bizzat kendisi katıldı. 
İsmail Heniyye’nin şehadetiyle Filistin dire-
nişinin gurbetteki kahramanlarına bir güzel 
insan, bir mücadele abi-
desi daha eklendi. Elliyi, 
altmışı aşkın yakınları 
şehit oldu, ama hiçbir 
zaman İsmail Heniyye 
o yüzündeki tebessümü 
kaybetmedi. Böyle bir 
insandı. Allah mekânını 
cennet, sevgili habibine 
inşallah komşu eylesin.”

Cumhurbaşkanı Er-
doğan, şunları kaydetti: 
“Şunu çok net ifade et-
mek arzusundayım, biz 
kendisinin gayretine, 
Filistin davasına olan 
sadakatine ve milleti-
mize olan samimi mu-
habbetine yakinen şa-
hittik. Biz ayın 15’inde 
Meclisimizde Mahmud 
Abbas’ı konuşturmanın 
planı içindeydik. İsma-
il Heniyye kardeşimizi 
de aynen burada yine 
konuşturalım demiştik. 
Hatta Meclis mi olsun 
yoksa bu salonumuz 
mu olsun diye de Mec-
lis Başkanımızla onun 
planlarını yapıyorduk. 
O planı yaparken, he-
men ertesi gün maalesef 
şehadeti duyduk.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Hamas Siyasi 
Büro Başkanı Heniyye’yi tanıyan herkesin 
onun nasıl yiğit bir dava adamı olduğunu 
çok iyi bildiğini ifade ederek, Heniyye’nin 
Filistin’in son seçilmiş Başbakanı olduğunu 
vurguladı.

Merhum Heniyye’nin Katar’daki cena-
ze merasimine Türkiye’den geniş bir heye-
tin katıldığını hatırlatan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan Türkiye’de bir günlük millî yas 
ilan ederek Filistin halkıyla dayanışma gös-
terdiklerini kaydetti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Ama bazı 
ekranlarda, bazı cibilliyeti bozuk olanlar 
bizim ona gösterdiğimiz bu ilgiyi hazmede-
medi. Ya biz sizden mi izin alıp da bunla-
rın kararını verecektik? Biz milletimizden 
gerekli izni aldık ve adımlarımızı da buna 
göre atıyoruz. Rabb’im İsmail Heniyye kar-
deşimin şehadetini katında kabul buyur-
sun. Onu cennetiyle, cemaliyle müşerref 
eylesin diyorum» dedi.

Türkiye ve dünyanın dört bir yanında 
Heniyye’nin şehadetinden önceki son çağ-
rısına uyarak 3 Ağustos’ta meydanları dol-
duran tüm Filistin dostlarına teşekkür eden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları kaydetti: 
«Gazze bize, küresel sistemin sadece ada-
letsizliğini değil, aynı zamanda ikiyüzlü-
lüğünü de gösterdi. Her şey gözlerimizin 
önünde yaşandı ve yaşanıyor. Gazeteciler 
katledildi, uluslararası basın kuruluşları ses 

çıkarmadı. Çocuklar, kadınlar, daha ağzı 
süt kokan bebekler öldürüldü. İnsan hak ve 
hürriyetlerinden dem vuranlardan kayda 
değer hiçbir itiraz yükselmedi. Gezi olayla-
rı sırasında İstanbul’a kamp kurup 24 saat 
canlı yayın yapanlar, on aydır Gazze’de üç 
maymunu oynuyorlar. Hendek teröründe 
şehir eşkıyalarını kurtarmak için çırpınan-
lar, on aydır Gazzeli mazlumlar için kılları-
nı dahi kıpırdatmıyor.»

“DİJİTAL FAŞİZMLE KARŞI 
KARŞIYAYIZ”

Mesele Türkiye olunca aslan kesilen 
Batılı kurum ve kuruluşların 40 bin insanı 
katleden İsrail karşısında süt dökmüş ke-
diye döndüğünü belirten Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, «Hiçbirisi ortalıkta görünmüyor. 
Meselenin daha vahim tarafı, bu kurum ve 
şirketlerin Filistin konusundaki tavrının, 
kayıtsızlığı dahi mumla aratmasıdır. Açık-
ça katliam destekçiliği yapmaya başladılar. 
Öyle ki İsrail vahşetini gizlemek ve Filistin 
halkının sesini kısmak için her yola baş-
vuruyorlar. Bilhassa sosyal medya şirket-
leri gemi azıya çekti, âdeta militanlaştılar. 
İsrail’i eleştiren basit bir cümleye bile he-
men sansür uygulamayı kendileri için gö-
rev addediyorlar. Filistinli şehitlerin fotoğ-
rafl arına bile tahammül edemeyip anında 

yasaklayan, bunu da özgürlük olarak pazar-
layan bir dijital faşizmle karşı karşıyayız» 
diye konuştu.

Heniyye’nin şehadetinin, Batılı ülkeler-
de düşünce ve ifade hürriyetinin sınırlarını 
İsrail’in kaprislerinin belirlediğini net bir 
şekilde gösterdiğini dile getiren Cumhur-
başkanı Erdoğan, «Her türlü ahlaksızlığı, 
fuhşiyatı ve terör örgütü destekçiliğini öz-
gürlük parantezine alıp teşvik eden bu şir-
ketler, Filistin halkının şanlı direnişine ve 
kahraman evlatlarına sanal âlemde açıkça 
savaş açmıştır. Gelinen noktada, sosyal 
medya şirketlerinin çıkarlarına dokunan 
her hususta mafya gibi davrandıklarına biz-
zat şahit oluyoruz» dedi.

“ARZU EDİLEN İŞ BİRLİĞİNİ 
HENÜZ TAM MANASIYLA TESİS 

EDEMEDİK”

Sosyal medya platformlarının daha önce 
Türkiye ile ilgili meselelerde çift e standart 
uyguladığını anımsatan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, şunları söyledi: «Uyarılarımıza 
rağmen FETÖ’den PKK’sına kadar tüm te-
rör örgütleri bu mecralarda istedikleri gibi 
at koşturuyorlar. Yine bu platformlarda 
ülkemizin ortak değerlerine, milletimizin 
inancına, mukaddesatına alenen hakaret 
ediyorlar. Suç ve terör şebekeleri bu mec-
ralarda istedikleri propagandayı yapıyorlar. 
Yalan, provokasyon ve kışkırtma bu plat-

formların en belirgin özelliği hâline geldi. 
İtibar suikastları sebebiyle şimdiye kadar 
binlerce insanın hayatı karardı, nice vatan-
daşımız mağdur oldu.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Ama bu 
şirketler ellerinde her türlü imkân oldu-
ğu hâlde mağduriyetlerin önünü kesecek 
etkili hiçbir adım atmadı. Bu konudaki is-
teksizlikleri maalesef hâlen devam ediyor. 
Amerika ve Avrupa’daki kurallara uyma 
noktasında gösterdikleri özeni, mesele Tür-
kiye olunca, vatandaşlarımızın mağduriyeti 
olunca, bizdeki katalog suçlarla mücadele-
de olunca bilinçli bir şekilde maalesef esir-
giyorlar. Bu husustaki rahatsızlığımızı daha 
önce pek çok kez dile getirdik. İlgili kurum-
larımız vasıtasıyla diyalog hattı da kurmaya 
çalıştık. Ancak arzu edilen iş birliğini henüz 
tam manasıyla tesis edemedik” diye ekledi.

«Burada, şirketlerin tavrı kadar rahatsız 
edici bir diğer durum, ülkemizdeki mu-
halefetin kaypak tutumudur» diyen Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, şu ifadeleri kullandı: 
«Bakınız Türkiye, egemenlik hakları çer-
çevesinde bir adım atıyor, bir tedbir uygu-
luyor ancak şirketlerden önce meselenin 
önüne arkasına bakmadan ‘acaba biz bun-
dan nasıl menfaat sağlarız’ diyen muhale-
fet partileri hemen ayağa kalkıyor. Sosyal 
medya platformlarının rezilliklerini bir 
kez olsun eleştirmeyenler, bu platformla-

rın sanal âlemde estirdikleri faşizme bir çift  
laf etmeyenler, bakıyorsunuz nefes nefese 
klavye ve ekran başına geçip sosyal medya 
hesaplarından Türkiye’yi Batılılara şikâyet 
sırasına giriyorlar. Bu platformların ayyuka 
çıkan sansürcülüğü, bütün bunlar karşısın-
da kâğıttan kaplana dönüşenler, ülkemizi 
tenkit etme hususunda hemen aslan kesili-
yorlar. Kimse kusura bakmasın ama özgür-
lükleri savunmak böyle olmaz. Bunun adı 
ifade hürriyetine sahip çıkmak da değildir. 
Rahmetli Malik El Şahbaz’ın tarifiyle, bu-
nun adı ‘ev zenciliği’dir. Batıdan çok Batı-
cı, İsrail’den çok İsrailci, ezik olduğu kadar 
fırsatçı da olan bu ev zencilerinin hayattaki 
tek varlık gayesi sahiplerine şirinlik yap-
maktır. Bizim bunlarla işimiz yok. Bugüne 
kadar ev zencilerini muhatap kabul etme-
dik, onlara sadece acıyarak baktık. Mücade-
lemizi onların efendilerine karşı yürüttük. 
Bugün de kuklalarla vakit harcamıyor, asıl 
onları oynatan kuklacılara odaklanıyoruz.»

“BİZİM KİMSENİN 
ÖZGÜRLÜĞÜYLE, İŞİYLE, 

AŞIYLA, TİCARETİYLE BİR 
SORUNUMUZ YOK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, son haft alar-
da sosyal medya şirketlerinin bu alandaki 
tekel konumlarını dünyadaki hak ve öz-
gürlükleri desteklemek için değil, siyaset 
ve toplum mühendisliği projelerini hayata 

geçirmek için kullandıklarını bir kez daha 
gördüklerini vurguladı.

Sosyal medya platformlarının demok-
rasi ve toplumsal barış için arz ettiği teh-
likelere işaret etmenin asla sansürcülük 
olmadığını dile getiren Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, «Asıl sansürcülük, bunlara göz-
lerini kapamak, şahsi menfaati uğruna 
bunlara ses çıkarmamaktır. Biz böyle bir 
tutarsızlığın içinde yer almayacağız. Tabii 
burada şunun da altını özelikle çizmek is-
tiyorum, hükûmet olarak bizim kimsenin 
özgürlüğüyle, ifade hürriyetiyle, işiyle, aşıy-
la, ticaretiyle, hayat tarzıyla herhangi bir 
sorunumuz yok. Bugüne kadar da bu tarz 
yollara tevessül etmedik. Ne yaptıysak dai-
ma hukuk ve demokrasi zemininde yaptık. 
Şimdi de amacımız Anayasamızın verdiği 
imkânlar dâhilinde, insanımızın hakkını 
korumaktır. Türkiye’nin haklı talepleri kar-
şılanır, hassasiyetlerine saygı gösterilirse 
mesele zaten kendiliğinden hâl yoluna gire-
cektir» diye konuştu.

“85 MİLYONUN HER BİR 
FERDİNİ AYNI SAMİMİYETLE 

BAĞRIMIZA BASTIK”

AK Parti’nin siyaset felsefesinin «İnsa-
nı yaşat ki devlet yaşasın» prensibi üzerine 
inşa edildiğini belirten Cumhurbaşkanı 

Erdoğan, devletin görevinin vatan-
daşlarına onurlu, müreff eh, huzur-
lu, temel hak ve hürriyetlerini ser-
bestçe kullanabildiği bir düzen tesis 
edebilmek olduğunu söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu 
anlayışla 22 yılda devletin milleti-
ne karşı görevlerini en iyi şekilde 
yerine getirebilmesi için çok çaba 
harcadıklarını ifade ederek, şunla-
rı kaydetti: «Eğitim hakkı, yaşam 
hakkı, din ve vicdan hürriyeti gibi 
alanlarda bundan 22 yıl önce hayal 
dahi edilemeyen seviyelere geldik. 
Korku duvarlarını yıktık, vesaye-
ti gerilettik, millî iradeyi güçlen-
dirdik, eşit vatandaşlık temelinde 
‘devlet-birey’ ilişkisini yeniden 
düzenledik. Klavyeler, kelimeler, 
harfl er, düşünceler üzerindeki kı-
sıtlamaları bir daha geri gelmemek 
üzere biz kaldırdık. Hiç kimseyi 
dışlamadan, kimseyi ötekileştirme-
den, 85 milyonun her bir ferdini 
aynı samimiyetle bağrımıza bastık. 
22 yıl öncesinin Türkiye’sini hatır-
layanlar, ülkemizin bugünkü konu-
munu gayet iyi takdir etmektedir.»

Türkiye’nin hak ve özgürlükler 
alanında tartışmasız bir şekilde çağ 
atladığını, ülke tarihinin en büyük 
reform hamlelerinin kendi dönem-
lerinde gerçekleştirildiğini belirten 

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Ancak bunun 
yeterli olmadığının farkındayız. Hayatın 
değişim dinamiklerine göre talepler ve ih-
tiyaçlar farklılaşıyor, vatandaşlarımızın 
bizden ve devletinden beklentileri de çe-
şitleniyor. Yeni Türkiye’nin ihtiyaçları çer-
çevesinde yeni reform paketlerini devreye 
alarak, inşallah bunları karşılamaya çalışa-
cağız» dedi.

“TOPLUMUN HER 
KESİMİNDEN BİREYLERİN 
BU EĞİTİM PROGRAMINA 

KATILIMINI ÖNEMSİYORUZ”

Düzenlenen eğitim programının, hem 
hafıza tazeleme hem de yeni hedefl er tes-
pit etmeye yardımcı olacağını dile getiren 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle devam 
etti: «İnsan Hakları Başkanlığımızın ha-
zırladığı kitap çalışmalarının da AK Parti 
hükûmetlerinin örnek insan hakları karne-
sini ortaya koyacağına inanıyorum. AK Parti 
olarak toplumun her kesiminden bireylerin 
bu eğitim programına katılımını önemsiyo-
ruz. Toplumun tüm katmanlarına hitap eden 
eğitim programımızı daha müreff eh bir Tür-
kiye yolunda atılmış kıymetli bir adım olarak 
görüyorum.»

İnsan hakları konusundaki çalışmalarının 
devam edeceğini söyleyen Cumhurbaşka-
nı Erdoğan, bu önemli konunun her zaman 
gündemlerinde yer alacağını da vurguladı.

ОФИЦИАЛЬНО
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Azerbaycan, Kazakistan ve Özbekistan Arasında 
Ortak Enerji Girişimi Kurulacak

Azerbaycan Enerji Bakanı Yardımcısı Orhan Zeynalov, Astana’da yapılan 
Orta Asya Ülkeleri Enerji Bakanları toplantısında üç ülkenin enerji şirketleri-
nin katılımıyla ortak girişim kurulması kararının alındığını açıkladı. Ayrıca, 
yeşil enerji ihraç etme projesi için Bakü’de bir genel merkez açılacağı belirtildi.

Azerbaycan Enerji Bakanı Yardımcısı Orhan Zeynalov, Astana’da 1. Orta Asya 
Ülkeleri Enerji Bakanları toplantısına katıldı. Zeynalov,”Üç ülkenin temsilcilerin-
den oluşan bir çalışma grubu, Azerbaycan, Kazakistan ve Özbekistan’ın ulusal enerji 
şirketlerinin katılımıyla Bakü’de ortak girişim kurulması yönünde karar aldı” dedi.

1. Orta Asya Ülkeleri Enerji Bakanları toplantısı, Kazakistan’ın başkenti 
Astana’da başladı. Toplantıya katılan Azerbaycan Enerji Bakanı Yardımcısı Orhan 
Zeynalov, Azerbaycan’ın bölgedeki rolü ve uluslararası iş birliğine verdiği önemi 
vurgulayarak, Kazakistan ile enerji iş birliğinin mevcut Kazak petrolünün Bakü-
Tifl is- Ceyhan boru hattı üzerinden geçen yılın mart ayından bu yana taşınmaya 
başlamasına da dikkat çekti.Kazakistan ve Azerbaycan arasındaki kalkınmanın 
sürdürülmesi gerektiğini belirten Zeynalov, “Ülkelerimiz arasında enerji alanında 
iş birliğinin daha da derinleştirilmesi amacıyla Azerbaycan ve Kazakistan Hükü-
metleri arasında Enerji Alanında Stratejik Ortaklık Anlaşması projesi hazırlandı. 
Belgenin imzalanmasının ilişkilerimizi stratejik seviyeye yükseltmeye yardımcı ola-
cağından eminim” dedi.Genel merkez Azerbaycan’da olacakOrta Asya ülkelerinden 
Avrupa’ya yeşil enerji ihraç etme projesi için Bakü’de bir genel merkez açılacağını 
belirten Zeynalov, “Üç ülkenin temsilcilerinden oluşan bir çalışma grubu, Azerbay-
can, Kazakistan ve Özbekistan’ın ulusal enerji şirketlerinin katılımıyla, Bakü’de or-
tak girişim kurulması yönünde karar aldı. Projenin uygulanabilir çalışması için İtal-
yan CESI danışmanlık şirketi tarafından hazırlanacak” dedi.Azerbaycan, Kazakistan 
ve Özbekistan hükümetleri arasında yeşil enerji geliştirme ve iletimi alanında stra-
tejik ortaklığa ilişkin taslak anlaşma metni üzerinde de anlaşmaya varıldığını bildi-
ren Zeynalov, “Azerbaycan’dan geçen bu ve diğer ihracat koridorları, yeşil enerjinin 
Orta Asya ülkelerinden Avrupa’ya taşınması için geniş ufuklar açıyor. Bu koridor-
lara erişim, Orta Asya ülkelerinin elektrik kaynaklarının ihracatına yönelik pazar-
ların çeşitlendirilmesini sağlayabilir” dedi.Azerbaycan, Kazakistan ve Özbekistan’ın 
enerji sistemlerinin birbirine bağlanması projesine ilişkin üçlü toplantının protoko-
lü imzalandı. 

 BAKÜ Kaynak: İHA

Özbekistan ve Kazakistan kültür 
alanda iş birliğini geliştiriyor

Kazakistan Devlet Müşaviri Er-
lan Karin ve Özbekistan Cumhur-
başkanı Yardımcısı Saida Mirzi-
yoyeva, Zakovat Aydınlar Kulübü 
tarafından düzenlenen etkinliğe 
katıldı.

Kazakistan Devlet Müşaviri Erlan Karin ve Özbekistan Cumhurbaşkanı Yardım-
cısı Saida Mirziyoyeva, 5 Ağustos 2024 tarihinde Zakovat Aydınlar Kulübü tarafın-
dan düzenlenen etkinlikte bir araya geldi.

Karin, Zakovat girişiminin ülkeleri birbirine bağlayan yeni bir köprü haline gel-
diğini, ikili kültürel ve insani bağları olumlu yönde güçlendirdiğini belirtti.

Kazakistan ile Özbekistan arasındaki çok yönlü iş birliğinin, iki ülkenin kar-
deş halklarının yararına güçlenerek devam edeceğine olan inancını yineleyen Ka-
rin “Bu entelektüel yarışmanın Özbekistan Devlet Başkanı Şevket Mirziyoyev’in 
Kazakistan’a yapacağı devlet ziyaretinin arifesinde gerçekleşmesi çok sembolik. Bu 
tür projeler deneyimlerimizi paylaşmamızı ve iki ulus arasındaki çok yönlü bağları 
genişletmemizi sağlıyor.” dedi.

ÖZBEKİSTAN VE KAZAKİSTAN İLİŞKİLERİ TÜM 
DÜNYAYA ÖRNEK

Mirziyoyeva ise gençlerin yaratıcı süreçlerde önemli bir rol oynadığını ve ilerle-
menin temel itici gücü olduğuna işaret ederek şu ifadeleri kullandı:

“Bugün kendimizi evimizde hissediyoruz çünkü çok ortak noktamız var: ge-
lenekler, görenekler, kültür, yemek, isimler, tarih, din ve misafirperverlik. Bugün, 
Özbekistan ve Kazakistan arasındaki dostça ilişkiler tüm dünya için bir örnektir. 
Liderlerimiz en acil sorulara cevap bulabildiler.” dedi.

ZAKOVAT NEDİR?

Zakovat, Özbekistan’da kurulan uluslararası bir entelektüel harekettir. 2023 yı-
lında, daimi üye sayısı 500 bin arttı. 156 bin 250 takım ve yaklaşık 1,15 milyon katı-
lımcının yer aldığı 7 binden fazla oyun düzenlendi.

İlgili İçerikler

Димаш Құдайберген — қазіргі 
заманның ең танымал және та-
лантты қазақстандық әншілерінің 
бірі. Оның қазақ мәдениетіндегі 
орны ерекше, себебі ол ұлттық 
өнерді халықаралық деңгейде 
танытып, қазақ музыкасын 
әлемге әйгілеп келеді. Димаштың 
шығармашылығы мен тұлғасы 
қазақ мәдениетінің дамуына зор 
ықпал етуде.
Димаш Құдайбергеннің өнері қазақ 
халқының музыкалық мұрасын 
жаңғыртып, оны жаңа деңгейге 
көтерді. 

Ол түрлі жанрларда, соның ішінде 
опера, поп, классикалық және дәстүрлі 
қазақ музыкасын орындап, кең ауқымды 
тыңдармандарға танытты. Оның ре-
пертуары қазақтың халық әндері мен 
күйдерінен бастап, әлемдік классикаға 
дейінгі түрлі туындыларды қамтиды. 
Осы арқылы Димаш қазақ музыкасының 
байлығын және көптүрлілігін көрсетеді.
Димаштың орындау шеберлігі ерек-
ше жоғары деңгейде. Оның кең 
диапазондағы дауысы және эмоциялық 
жеткізу қабілеті тыңдармандарды ерек-
ше әсерге бөледі. Ол қазақтың дәстүрлі 
әндерін орындағанда, ұлттық нақыш пен 
терең мағынаны сақтай отырып, оны за-
манауи интерпретацияда жеткізеді. Бұл 
оның ұлттық мәдениетке деген құрметі 
мен жауапкершілігін көрсетеді.

Димаш Құдайбергеннің халықа-
ралық аренадағы табыстары қазақ 
мәдениетін жаһандық деңгейде таны-
мал етуге мүмкіндік берді. Ол түрлі 
халықаралық байқаулар мен фести-
вальдерге қатысып, көптеген елдердің 
тыңдармандарын баурап алды. 
Димаштың «Singer 2017» байқауында 
Қытайдағы тамаша өнер көрсетуі 
оның әлемдік танымалдылығын арт-
тырды. Осы байқауда ол қазақтың 
«Дайдидау» және «Сәлем» әндерін 
орындап, қытайлық және халықаралық 
аудиторияға қазақ музыкасын танытты.
Димаштың халықаралық сахнадағы 
жетістіктері қазақ мәдениетін танысты-
ру мен насихаттау саласында маңызды 
рөл атқарады. Ол өзінің өнері арқылы 
қазақ мәдениетін әлемге танытып 
қана қоймай, мәдени дипломатияның 
көрнекті өкіліне айналды. Оның өнері 
көптеген елдердегі адамдардың қазақ 
мәдениетіне қызығушылығын оятып, 
мәдениетаралық байланыстарды 
нығайтуға септігін тигізді.

Димаш Құдайбергеннің шығарма-
шылығы қазақ жастарына үлгі болып та-
былады. Ол өзінің еңбекқорлығы, талан-
тын жетілдіруге деген ұмтылысы және 
ұлттық мәдениетке деген адалдығымен 
көптеген жастарды шабыттандыра-
ды. Оның жетістіктері жастар ара-
сында ұлттық өнер мен мәдениетке 
деген қызығушылықты арттырады, 
сонымен қатар шығармашылық пен 
еңбекқорлықтың маңыздылығын 
көрсетеді.

Димаштың өнері қазақтың ұлттық 
бірлігін нығайтуға да үлес қосады. Ол 
өзінің шығармашылығы арқылы қазақ 
халқының бай мәдени мұрасын, рухани 
құндылықтарын және тілін дәріптейді. 
Димаштың концерттерінде орындала-
тын қазақ әндері мен күйлері ұлттық 
бірегейлікті нығайтуға ықпал етеді, 
халықтың рухани жаңғыруына әсер етеді.
Димаш өз кезегінде қазақстандық 
өнер иелерінің ғана емес, әлем 
жұлдыздарының таңданысына ие 
болды. Назарларыңызға олардың 
қазақ мәдениетінің мақтанышы жай-

лы айтылған пікірлерді ұсынамыз:
Игорь Крутой (композитор): 
«Димаштың дауысы ерекше, ол 
табиғи талантқа ие. Оның вокалдық 
мүмкіндіктері шексіз, және ол әрбір 
орындауында өзінің эмоциялары мен 
шеберлігін толық жеткізе алады.»
Лара Фабиан (әнші): «Димаштың дауысы 
аспаннан келгендей. Ол өзінің вокалдық 
мүмкіндіктерін керемет пайдаланады 
және әрбір әнді жүрекпен орындайды.»
Джон Легаспи (Philippine Daily Inquirer): 
«Димаштың дауысы адам таңқаларлық 
және ол әрбір нотаны мінсіз орын-
дап шығады. Оның сахнадағы ха-
ризмасы мен орындау мәнері 

тыңдармандарды баурап алады.»
Том Хеннингсен (Rolling Stone): «Ди-
маш Құдайберген – қазіргі заманның 
ең талантты вокалистерінің бірі. 

Оның дауысының диапазоны мен 
техникалық мүмкіндіктері керемет.»
Роза Рымбаева (Қазақстанның 
халық әртісі): «Димаш – 
Қазақстанның мақтанышы. Оның 
таланты мен еңбекқорлығы жас 
өнерпаздарға үлгі болып табылады.»
Бибігүл Төлегенова (Қазақстанның 
халық әртісі): «Димаштың дауы-
сы – нағыз құдірет. Ол қазақ му-
зыкасын әлемге танытып, біздің 
мәдениетімізді насихаттап жүр.»
Асанәлі Әшімов (Қазақстанның 
халық әртісі): «Димаштың өнері 
қазақтың бай мәдениетін әлемге та-
нытуда. Ол өзінің дарынды өнерімен 
көпшіліктің жүрегін жаулап алды.»
Димаш Құдайберген туралы айтылған 
пікірлер оның ерекше талантын, кәсіби 
шеберлігін және ұлттық мәдениетті 
насихаттаудағы рөлін айқын көрсетеді. 

Ол тек қазақстандық емес, әлемдік 
деңгейдегі өнерпаз ретінде таны-
лып, көптеген жанкүйерлер мен өнер 
сүйер қауымның құрметіне ие бол-
ды. Димаштың шығармашылығы 
қазақ музыкасының байлығын және 
оның шексіз мүмкіндіктерін көрсетіп, 
болашақ ұрпақтарға үлгі болуда.
Димаш Құдайбергеннің қазақ 
мәдениетіндегі орны өте жоғары. 
Ол өзінің дарынды өнері арқылы 
қазақ музыкасын әлемге таны-
тып, ұлттық мәдениеттің байлығын 
көрсетуге үлкен үлес қосып келеді. 
Оның шығармашылығы мен тұлғасы 
қазақ халқының мәдениетіне деген 
мақтаныш сезімін оятып, жастарға 
үлгі болуда. Сонымен қатар, Димаш 
халықаралық деңгейде мәдени дипло-
матияны дамытуға ықпал етіп, қазақ 
мәдениетін әлемдік қауымдастыққа та-
нытуда маңызды рөл атқаруда.

Осылайша, Димаш Құдайберген 
қазақ мәдениетінің жарқын жұл-
дызы және еліміздің мәдениеті 
мен өнерінің дамуына зор үлес 
қосушы ретінде танылуда.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Мәдениет

ДИМАШ ҚҰДАЙБЕРГЕННІҢ 
ҚАЗАҚ МӘДЕНИЕТІНДЕГІ 

АЛАТЫН ОРНЫ
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AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Уважаемые читатели! В прошлом номере произошла техническая ошибка в текстах «РАЗМЫШЛЕНИЯ ПЕДОГОГА» и 
«ОБРАЗОВАНИЕ – НЕПРЕРЫВНЫЙ ПРОЦЕСС РОСТА И РАЗВИТИЯ». Приносим свои извинения и публикуем их еще раз. 

- Зарина Рашитовна, хо-
телось бы услышать ваше 
мнение по поводу воспита-
ния и обучения подрастаю-
щего поколения. 

- Свою речь хочу начать с 
цитаты европейского филосо-
фа: «Образование восприни-
мается теперь  не как подго-
товка к взрослой жизни, а как 
непрерывный процесс роста и 
развития - от рождения до са-
мой смерти». Так Стивен Мит-
челл выразился о значимости 
образования в жизни  каждого 
человека.   А ведь все начи-
нается с патриотического вос-
питания. «С чего начинается  

ОБРАЗОВАНИЕ – НЕПРЕРЫВНЫЙ ПРОЦЕСС РОСТА И РАЗВИТИЯ

Родина ?» Я думаю, каждый из 
нас  хоть раз задавал себе дан-
ный вопрос.  Когда  мои учени-
ки спрашивают это у меня, я с 
уверенностью  отвечаю:  

- Родина начинается  с об-
разованного тебя. Каждый че-
ловек  в своей жизни  должен 
уделить большую часть своей 
жизни  на образование.  Важ-
но быть образованным во всех 
сферах жизни. На мой взгляд,  
самое первое образование,  
которое мы  должны получить 
- это психологическое.  Каждый 
из нас должен уметь справить-
ся со своим плохим настрое-
нием, с огромным желанием 
ответить обидчику  самыми пло-
хими словами, которые только  
пришли  на ум, справляться с 
ленью и апатией, с депрессией 
и агрессией.   Затем мы с вами 
должны быть  образованы  в 
сфере умственных способно-
стей.  Каждый патриот своей 
страны   на протяжении  всей 

жизни  обучается чему-то ново-
му, не стесняется  выступать и 
учить других людей.  Педагоги  
- яркий тому пример. Сначала 
мы упорно и усердно учимся 
в университете, стараемся за-
помнить каждое слово и дви-
жение учителя, а после окон-
чания университета с огромной 
любовью  и большим желани-
ем  поделиться полученными 
знаниями  приходим в школу.  
С терпением  и трепетом,  рас-
крывая все тончайшие детали, 
за уроком-урок объясняем  уче-
никам школьные темы.  Рабо-
тая с детьми и их родителями, 
мы и сами ежедневно  учимся 
чему-то новому, интересному.  
Ведь жизнь  настолько  инте-
ресна, многогранна,  что   и ста 
лет не хватит, чтобы узнать  
все. Ведь не зря сказано: «Век 
живи, век учись».  Согласно ис-
следованиям ученых,   образо-
ванные люди намного  счастли-
вее тех, кто не уделяет время 

своему умственному  развитию.   
Да, образование -  это большой 
труд на протяжении  всей жиз-
ни. За каждым образованным 
человеком  стоят горы про-
читанных книг, годы обучения  
делу, мечты,  бессонные ночи в 
размышлениях и  в работе над 
собой.  Ничто не делает нас на-
столько  счастливыми, как об-
разование.  Идите за мечтой. 
Становитесь педагогами, вра-
чами, физиками  и просто об-
разованными людьми, которые 
совместно создают образован-
ную  нацию,  сильную и незави-
симую  страну! 

Для развития стремления 
к знаниям у школьников необ-
ходимо создание интересных 
и доступных образовательных 
программ, поддержка творче-
ского подхода к обучению, а 
также мотивация через поощ-
рения и поддержку учителей и 
родителей. А также реформа 
казахского языка важна для его 
развития и сохранения куль-
турного наследия Казахстана. 
Она может способствовать 
упрощению и стандартизации 
правил написания и произ-
ношения, что положительно 
скажется на его изучении и 
использовании в обществе.

 - Что вы можете ска-
зать о реализации про-

граммы качественного об-
разования? 

 - Реализация программы 
качественного образования 
требует комплексного подхо-
да. Это обновление учебных 
программ, обучение квалифи-
цированных преподавателей, 
улучшение материально-тех-
нической базы школ и вне-
дрение инновационных ме-
тодик обучения. Повышение 
престижа профессии педаго-
га возможно через улучшение 
его социального статуса, по-
вышение заработной платы, 
поддержку профессионально-
го развития, а также призна-
ние его вклада в общество и 
будущее страны. Кроме того, 
качество учебников играет 
ключевую роль в образова-
тельном процессе. Оно опре-
деляется актуальностью и до-
стоверностью информации, 
ясностью изложения, соот-
ветствием учебных матери-
алов учебным программам и 
стандартам, а также доступ-
ностью для всех категорий               
учащихся.

- Благодарю вас за содер-
жательную беседу.

Интервью вела 
Кальбинур 

ХОШНАЗАРОВА

Сегодня в гостях у редакции газеты «Ахы-
ска» Зарина Алиева - учительница областной 
специальной школы-интерната № 1 города 
Есик Енбекшиказахского района Алматинской 
области. Наш разговор пойдет вокруг средне-
го образования, воспитания, педагогики и по-
вышения качества преподавания в целом. 

Как развивать у школьников 
стремление к знаниям?  Для 
развития стремления к знаниям 
у школьников необходимо соз-
дать мотивирующую и поддер-
живающую образовательную 
среду. Важны следующие под-
ходы, например, интерактивные 
методы обучения. Использова-
ние технологий и интерактивных 
методов преподавания делает 
процесс обучения более инте-
ресным. Проектная деятель-
ность: дает возможность при-
менять теоретические знания 
на практике. Индивидуальный 
подход: учитывание интересов 
и способностей каждого учени-
ка. Мотивация и поощрение: си-
стема поощрений за успехи сти-
мулирует стремление к лучшим 
результатам. Пример взрослых: 
учителя и родители должны по-
казывать пример любви к знани-
ям. Что же касается реализации 
программы качественного об-
разования, то она направлена 
на обеспечение доступности и 
высокого уровня образования 
для всех учеников. Основные 
элементы реализации включа-
ют повышение квалификации 
учителей, то есть регулярное 
обучение и переподготовку.

Требуется актуализация со-
держания образовательных 
программ в соответствии с со-
временными требованиями. 
Развитие инфраструктуры: обе-
спечение школ современными 
учебными материалами и тех-
нологиями. Инклюзивное об-

разование: учет потребностей 
всех учащихся, включая детей 
с особыми образовательными 
потребностями. Мониторинг и 
оценка: постоянный контроль 
качества образования и внесе-
ние необходимых корректив.  

А как повысить престиж про-
фессии педагога? Повышение 
престижа профессии педагога 
возможно благодаря достойной 
оплате труда педагогов, обе-
спечению социальных гарантий 
и льгот, профессиональному 
развитию - возможностями для 
карьерного роста. 

Общественное признание: 
пропаганда значимости профес-
сии через СМИ и общественные 
мероприятия. Улучшение усло-
вий труда: создание комфорт-
ных и современных условий 
работы в школах. Кроме того, 
качество учебников является 
критически важным фактором в 
образовательном процессе. Ос-

новные аспекты, которые следу-
ет учитывать, это актуальность 
содержания. Учебники должны 
содержать современную и до-
стоверную информацию. Педа-
гогическая адаптация: материа-
лы должны быть адаптированы 

к возрастным и психологиче-
ским особенностям учащихся.

Методическая поддержка: 
учебники должны включать ме-
тодические рекомендации для 
учителей.  Интерактив -
ность: включение в учебные 
материалы заданий и упражне-
ний, способствующих активному 
усвоению знаний. Эстетическое 
оформление: учебники должны 
быть яркими и привлекать вни-
мание учащихся. Эти аспекты 
помогают обеспечить эффек-
тивное и интересное обучение, 
способствуя развитию знаний и 
навыков у школьников. 

Диана ПИПИЛОВА  
Зейнадиновна

РАЗМЫШЛЕНИЯ ПЕДАГОГА
Реформа казахского языка, которая включает в себя пере-

ход на латиницу, является важным шагом в направлении 
модернизации и интеграции Казахстана в глобальное сообще-
ство. Это решение способствует улучшению международной 
коммуникации и облегчает изучение языка иностранцами. 
Однако такой переход требует тщательной подготовки и 
значительных усилий для переобучения населения, а также 
обновления учебных материалов и стандартов преподавания. 
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ПРЕСТИЖ ПРЕПОДАВАТЕЛЬСКОЙ 
ПРОФЕССИИ - 

УМЕНИЕ ВДОХНОВИТЬ 
И ПРЕОБРАЗИТЬ УЧЕНИКА

Профессия педагога в Казахстане явля-
ется важной и уважаемой. Учителя играют 
ключевую роль в образовательной си-
стеме страны, они обучают детей и под-
ростков основам знаний, развивают их 
личностные качества и подготавливают к 
будущей профессиональной жизни. В по-
следние годы правительство Казахстана 
уделяет значительное внимание модерни-
зации образования, включая поддержку 
педагогического сообщества, повышение 
их квалификации и улучшение условий 
труда.

       
Повышение престижа профессии педагога тре-

бует комплексного подхода:

Образование и профессиональное развитие: под-
держка системы постоянного образования для педаго-
гов, улучшение доступа к качественным учебным мате-
риалам и обучающим программам.

Заработная плата и социальные гарантии: улучше-
ние материального вознаграждения, предоставление 
социальных льгот и гарантий для педагогов.

Профессиональная автономия и уважение: поддерж-
ка автономии в принятии образовательных решений, 
признание профессионального вклада и достижений.

Развитие карьерных возможностей: Создание воз-
можностей для карьерного роста и развития педагоги-
ческих лидеров.

Поддержка общественного мнения: пропаганда важ-
ности образования и роли педагогов в обществе через 
СМИ, общественные организации и государственные 
инициативы.

Современные технологии и методики: интеграция 
современных образовательных технологий и инноваци-
онных методик в учебный процесс.

Сотрудничество с родителями и общественностью: 
укрепление взаимодействия с родителями учащихся и 
активное включение общественности в образователь-
ный процесс. 

Эти меры помогут не только повысить престиж педа-
гогической профессии, но и улучшить качество образо-
вания в целом

Являясь преподавателем английского языка в кол-
ледже, хочу сказать, что английский язык играет клю-
чевую роль в формировании языковых навыков и куль-
турного понимания учащихся. Студентов не только учу 
грамматике и лексике, но и вдохновляю на общение 
на английском, расширяя кругозор через литературу и 
культурные аспекты англоязычного мира. Преподава-
тель — это человек, который может изменить жизнь уче-
ника, вдохновить и дать новые возможности.

Камила ДУРГАЛОВА,
директор филиала ТЭКЦ «АХЫСКА»

 Жамбылской области, Кордайского района

В наше время моло-
дежь мало интересуется 
учебой, и для повышения 
такого интереса необхо-
димо приложить очень 
много усилий. Будучи 
учителем русского языка 
и литературы, стараюсь 
свои занятия максимально 
сделать занимательными, 
увлекательными, что-
бы тем самым привлечь 
внимание ребенка, а также 
пользоваться новыми 
методами и приемами на  
уроках, чтобы ученики 
с интересом посещали 
уроки.

Для этого необходимо 
проводить уроки  в виде дис-
путов, дискуссий, игр, теа-
трализованных уроков, уро-
ков - путешествий, уроков 
– семинаров. То есть урок 
не должен быть не монотон-
ным, чтобы ребенок не ску-
чал. Нынешняя современная 
молодежь является поколе-
нием Z - это то поколение, 
которое особо не нуждается 
в получении информации в 
традиционном формате об-
учения, они за пределами 
учебных заведений могут уз-
нать любую интересующую 
их информацию, поэтому 
педагогу необходимо при-
ложить все усилия для при-
влечения внимания к учебе. 
Для начала нужно повысить 
самооценку учеников, свя-
зать образовательную сре-
ду с их обыденной жизнью. 
Учитель должен говорить и 
чувствовать на «языке» уче-
ника, то есть быть на одной 
волне с обучающимися. Учи-
телю необходимо регулярно 
вести  диалоги с обучающи-
мися,  частично жить жизнью 
своих учеников, постоянно 
спрашивать об их увлечени-
ях, давать верные советы, 

всегда  поддерживать, и ни в 
коем случае не  навязывать 
свои идеи, а прислушивать-
ся к просьбам и  желаниям 
своих учеников. Только та-
кой кропотливый труд может  
вызвать интерес  к учебе, а 

также  к вашему предмету. 
Получать качественное 

школьное образование — 
право каждого казахстанско-
го ребенка. Правительство 
принимает меры для раз-
вития образования. В 2024 
году запланированы измене-
ния в школьной системе. С 
переходом на обновленное 
содержание образования, 
министром просвещения 
был издан указ о создании 
новых учебников. Будучи 
учеником советской системы 
образования, хотелось бы 
сказать, что современные 
школьные учебники требуют 
корректировки, необходима  
систематичность тем, по-
скольку существует большой 
объем  упражнений, которые 
ученики не успевают усвоить 
за урок. Учитель – сложная 
и в тоже время самая уни-

кальная по своему характеру 
профессия. И каждый вы-
страивает на этом благород-
ном и трудном поприще свою 
стратегию и свою тактику с 
поправкой на время. Но при 
всех социальных сложностях 
и постоянном реформиро-
вании образования, казах-
станский педагог остается 
верным себе. Каждый день 
учитель  приходит на работу, 
чтобы дать знания ученикам, 
обогатить их ум и душу.

И снова общество с на-
деждой смотрит на педагога, 
ведь в его руках – судьба 
поколения, которое сидит за 
партой в школе, а завтра при-
мет на себя ответственность 
за страну, за  развитие Казах-
стана. Поэтому обращаюсь 
ко всем педагогам страны: 

- Дорогие коллеги, любите 
то, что вы делаете, любите 
тех, кому вы даете знания, 
уважайте тех, с кем вы ра-
ботаете, тогда вы сможете 
уверенно сказать, что вы 
успешны, а ваша профес-
сия приобретет престиж и не 
утратит своей высокой значи-
мости. В министерстве про-
свещения Казахстана 27 фев-
раля 2024 года заявили, что 
наши граждане могут принять 
участие в обсуждении новых 
школьных учебников и оце-
нить их качество. Думаю, это 
поможет улучшить качество 
школьных учебников. Подво-
дя итог, хотелось бы подчер-
кнуть, что в нашей стране се-
годня реализуется комплекс 
мер по развитию образования 
и науки. Как отметил прези-
дент Касым-Жомарт Токаев 
в ходе ежегодного Послания, 
получение качественного 
школьного образования явля-
ется неотъемлемым правом 
каждого ребенка.

Альбина МУСАЕВА,
ОШ 14 

им. М. Сапарбаева 
села Карасу 

Сайрамского района, 
Туркестанской 

области 

ЛЮБИТЬ ТО, ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ
«Учитель живет до 

тех пор, пока он учит-
ся.

Как только он пере-
стает учиться, в нем 
умирает учитель».

К.Д. Ушинский
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Toplantıda, Ahıska Sürgününün 80. Yılı 
Anma Programları hazırlıkları, V. Olağan 
Genel Kurul Toplantısı’nın Azerbaycan’ın 
Bakü Şehrin’de gerçekleştirilmesine, DA-
TÜB bünyesinde görev yapan yetkili ve 
çalışanların, Genel Merkez tarafından oluş-
turulan ve kullanılan resmi sosyal medya 
hesapları ve çeşitli platformlar haricinde, 
kuruluş adını ve logosunu kullanarak ki-
şisel sosyal medya hesapları ve/veya resmi 
olmayan platformlarda kuruluş adına ve/

veya şahsi durumlara yönelik içerikler (fo-
toğraf, video, yazı vb.) yayımlamaları yasak-
lanmıştır, Ahıskalı Türklerin bulundukları 
ülkelerdeki durumları, eğitim ve kültürel fa-
aliyetlerin desteklenmesi ve gençlerin sosyal 
hayata katılımını artıracak çalışmalar ele alındı. 
Ayrıca, Ahıskalı Türklerin ulusla-
rarası platformlarda tanıtılması ve 
haklarının savunulması için yapıla-
cak çalışmalar da gündeme getirildi.
DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, 

toplantıda yaptığı konuşmada, Ahıskalı 
Türklerin birlik ve beraberlik içinde hareket 
etmesinin önemine vurgu yaparak, «Ahıska-
lı Türkler olarak bir arada olmalı ve gelece-
ğimizi birlikte inşa etmeliyiz. Bu toplantılar, 
birliğimizin güçlenmesine ve ortak hedefl eri-
mize ulaşmamıza katkı sağlamaktadır» dedi.
Toplantının sonunda, yönetim kurulu üye-
leri arasında yapılan değerlendirmeler so-
nucunda, önümüzdeki dönemde hayata 
geçirilecek projeler ve stratejik planlar be-

lirlendi. Ahıskalı Türklerin refahı ve kül-
türel mirasının korunması adına atılacak 
adımların hızlandırılması kararlaştırıldı.
DATÜB Yönetim Kurulu’nun Kazakis-
tan’daki toplantısı, Ahıskalı Türklerin güçlü 
bir dayanışma içinde olduklarını bir kez daha 
gözler önüne serdi. Bu tür toplantıların, Ahıs-
kalı Türklerin uluslararası arenada daha etkin 
bir şekilde temsil edilmesine ve sorunlarının 
çözümüne katkı sağlaması bekleniyor.

Ahmet ATAK

Dünya Ahıskalı Türkler 
Birliği Yetkilileri Türkistan ve 

Çimkent’i Ziyaret Etti
Kazakistan’ın Taraz şehrinde düzenlenecek olan Yönetim 

Kurulu Toplantısı sebebiyle Kazakistan’da bulunan Dünya 
Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) yetkilileri, Türkistan ve Çim-
kent şehirlerini ziyaret etti. Ziyaret kapsamında DATÜB Genel 
Sekreteri Fuat Uçar, Türkiye Temsilcisi İbrahim Agara, Ukray-
na Temsilcisi Marat Rasulov, Kadın Kolları Başkanı Refika Mu-
hammedgil ve Türkiye Bursa İl Temsilcisi Ferman Muzaff er’den 
oluşan heyet, Türkiye Cumhuriyeti Çimkent Fahri Konsolosu 
ve DATÜB Kazakistan Güney Kazakistan Bölge Temsilcisi La-
tipsha Assanov tarafından karşılandı.

Heyet, DATÜB Kazakistan Güney Kazakistan Bölge 
Temsilciliği’nin merkezi olan Çimkent şehrinde yapılan çalış-
maları yerinde inceledi. İncelemeler sırasında, yerel yetkililer-
le görüşerek bölgedeki faaliyetler hakkında bilgi aldılar ve ile-
riye dönük projeler üzerinde fikir alışverişinde bulundular.
Ziyaretin önemli bir durağı olan Türkistan’da, Türk dünyasının 
önemli manevi merkezlerinden biri olan Hoca Ahmet Yesevi’nin 
türbesini ziyaret eden heyet, burada dua ederek manevi bir atmos-
ferde bulundular. Heyet, Türkistan’ın tarihi ve kültürel mirası hak-
kında da bilgi aldı.

Bu ziyaretler, DATÜB’ün bölgedeki varlığını güçlendirmek ve 
Kazakistan ile olan ilişkilerini pekiştirmek amacıyla gerçekleştiril-
miş olup, ilerleyen dönemde işbirliği ve koordinasyonun artarak 
devam edeceği belirtildi.  

Ahmet ATAK

Dünya Ahıska Türkleri Birliği Yönetim Kurulu 
Kazakistan’da Toplandı

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Yönetim Kurulu, Kazakistan’ın Taraz şehrinde düzen-
lenen toplantıda bir araya geldi. Toplantıya, DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov başkanlık 
etti. Yönetim kurulu üyeleri, Ahıskalı Türklerin yaşadığı sorunlar ve gelecekteki projeler hakkında 
önemli görüşmeler gerçekleştirdi.
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T
oplantıya Kazakistan’dan, 
Kazakistan Jambıl Bölgesi 
Ahıska Etnokültür Merkezi 

Başkanı Mahmutjan Davruşev, Mer-
ke Dernek Başkanı Ayvaz Osmanov, 
Şu Dernek Başkanı Köşeli Guseyinov, 
Korday Dernek Başkanı Kamila Dur-
galova,  Kazakistan Dernek Başkan 
Yardımcısı Rasim Koşaliyev, Kazakis-
tan Dernek Başkan Yardımcısı Gulba-
la Mustafayev, Almatı Bölgesi Dernek 
BaşkanıAbubekir Çikayev, Almatı Böl-
gesi Dernek Başkan Yardımcısı Nurmu-
hammed Kulayev, İssik Dernek Başka-
nı Binali Mamoyev,  Türkistan Dernek 
Başkanı Salman Safarov, Çimkent der-
nek Başkanı Latifşah Asanov katıldı.
Taraz’daki buluşma, Ahıskalı Türkler 
için büyük bir moral kaynağı oldu. DA-
TÜB heyeti, Taraz’da yaşayan Ahıskalı 
hemşehrilerle birebir görüşmeler yapa-
rak, onların yaşam koşulları hakkında 
detaylı bilgiler aldı. Eğitimden sağlığa, 
sosyal hayata kadar geniş bir yelpazede 
konular ele alındı. Toplantılarda, Ahıs-
kalı Türklerin karşılaştıkları zorluklar 
ve bu zorlukların nasıl aşılabileceği 
üzerine yoğun görüş alışverişi yapıldı.
DATÜB Başkanı, toplantıda yaptığı 
konuşmada, “Bizler, Ahıskalı Türkler 
olarak dünyanın neresinde olursak ola-
lım, biriz ve beraberiz. Sizlerin yaşadı-
ğı sorunlar bizim de sorunlarımızdır. 
Bu nedenle, sorunlarınızı dinlemek ve 
çözüm yolları aramak için buradayız. 
Birlikte hareket ettiğimizde, karşılaştı-

ğımız tüm zorlukların üstesinden ge-
lebileceğimize inanıyorum” ifadelerini 
kullandı. Başkan ayrıca, Taraz’daki 
Ahıskalı topluluğun dayanışma içinde 
hareket etmesinin önemine vurgu ya-
parak, birlik ve beraberlik mesajı verdi.
DATÜB Taraz Toplantısında Faaliyet-
ler ve Çalışmalar Hakkında Bilgi Verdi
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DA-
TÜB) heyeti, Kazakistan’ın Taraz ken-
tinde Ahıskalı Türklerle gerçekleştirdiği 
toplantıda, derneğin faaliyetleri ve ça-
lışmaları hakkında detaylı bilgiler verdi. 
Toplantıda, Ahıskalı Türklerin yaşam 
koşullarını iyileştirmeye yönelik yapılan 
çalışmaların yanı sıra, Türk Vatandaşlı-

ğı, İskanlı Göç ve Süresiz Oturum İzni 
gibi önemli konular üzerinde duruldu.
DATÜB heyeti, Ahıskalı Türklerin 
Türk vatandaşlığına geçiş süreçle-
riyle ilgili yapılan çalışmaları ak-
tardı. Heyet, vatandaşlık başvu-
ruları, gerekli belgeler ve başvuru 
sürecinin nasıl yürütüldüğü hak-
kında ayrıntılı bilgiler sundu. Ayrı-
ca, vatandaşlık başvurusunda kar-
şılaşılan sorunlar ve bu sorunların 
çözüm yolları üzerinde duruldu.
Toplantıda ele alınan bir diğer önem-
li konu ise süresiz oturum izni oldu. 
DATÜB heyeti, Ahıskalı Türklerin 
Türkiye’de daha rahat ve güvenceli 

bir yaşam sürdürebilmeleri için süre-
siz oturum izni başvurularında sağla-
nan kolaylıklar ve bu süreçte yapılan 
çalışmalar hakkında bilgilendirmeler 
yaptı. Oturum izni sürecinde izlenme-
si gereken adımlar ve gerekli belgeler 
hakkında detaylı açıklamalar yapıldı.
Toplantı boyunca, DATÜB heyeti 
Ahıskalı Türklerin tüm bu konularla 
ilgili sorularını yanıtladı ve önerile-
rini dinledi. Heyet, bu tür bilgilen-
dirme toplantılarının devam edece-
ğini ve Ahıskalı Türklerin her zaman 
yanlarında olacaklarını ifade ederek, 
birlik ve dayanışma mesajı verdi.
Heyet, Ahıskalı Türklerin taleplerini 
ve beklentilerini dinledikten sonra, bu 
sorunların çözümü için uygulanabi-
lecek projeler ve stratejiler hakkında 
bilgilendirmeler yaptı. Ahıskalı Türk-
lerin sosyal ve ekonomik durumlarını 
iyileştirmek amacıyla atılacak adımlar 
konusunda detaylı planlar paylaşıldı.
Toplantı sonunda, DATÜB heyeti ve 
Taraz’daki Ahıskalı Türkler arasında 
sıcak ve samimi anlar yaşandı. Hatıra 
fotoğraflarının çekilmesi ve karşılıklı 
iyi dileklerin iletilmesiyle sonlanan 
buluşma, Ahıskalı Türklerin daya-
nışma ve birlik içinde olmalarının ne 
kadar önemli olduğunu bir kez daha 
gösterdi. Heyet, Kazakistan’daki di-
ğer şehirlerde de benzer toplantılar 
gerçekleştirerek, Ahıskalı Türklerin 
bulunduğu her yerde onların yanında 
olacaklarını ifade etti.

Ahmet ATAK

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği Heyeti Kazakistan’ın 
Taraz Kentinde Ahıskalı Hemşehrilerle Buluştu

Ülke ve bölge temsilcile-
rinden oluşan Dünya Ahıskalı 
Türkler Birliği (DATÜB) heyeti, 
Kazakistan’ın Taraz kentinde ya-
şayan Ahıskalı hemşehrilerimizle 
anlamlı bir buluşma gerçekleştir-
di. Heyet, DATÜB Genel Başkanı 
Ziyatdin Kassanov ve yönetim 
kurulu üyelerinin yanı sıra, 
Kazakistan’daki Ahıskalı Türk 
toplumunun temsilcilerini de 
içeren geniş bir katılımla Taraz’a 
geldi. Toplantının amacı, Ahıskalı 
Türklerin karşılaştıkları sorunları 
dinlemek ve bu sorunlara çözüm 
önerileri sunmak oldu.
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МАМЕДОВ АБДУАЛИ 

ЗАФАРОВИЧ,  21.08.2009 
г.р., ученик 9 класса

Чемпион Жамбылской 
области на 100 и 200 ме-
тров;   

ТОХМАЗОВ РАВШАН 
АРИФОВИЧ, 08.09.2008 
г.р., ученик 9 класса 

Занял 1-е место по 
лёгкой атлетике на со-
ревнованиях по области; 

ТОХМАЗОВ РАМАЗАН 
АРИФОВИЧ, 08.09.2008 
г.р., ученик 9 класса 

Занял 1-е место по 
лёгкой атлетике на со-
ревнованиях по области; 

 

АСЛАНОВ РУС-
ЛАН  МИРАХАТОВИЧ,   
24.08.2009 г.р., ученик 9 
класса 

Занял 3-е место по 
лёгкой атлетике на со-
ревнованиях по области;

ШАРИПОВА ЭЛЬМИРА 
ЕЛЬМАНОВНА,  02.03.2009 
г.р., ученица 9 класса 

Заняла 1-е место по 
лёгкой атлетике на сорев-
нованиях по области и 2-3 
места по району;

МАМЕДОВА РУФИНА 
РАСУЛОВНА, 31.07.2009 
г.р., ученица 9 класса 

Заняла 1-е место по 
лёгкой атлетике на сорев-
нованиях по области.

 

НУРМАНКУЛ АДИНА 
АЛМАТҚЫЗЫ, 10.07.2009 
г.р., ученица 9 класса 

Заняла 1-е место по 
тхеквондо на соревновани-
ях по области.

 

КАСЫМОВА ФИДАНА 
МАНСУРОВНА,  20.10.2008 
г.р., ученица 9 класса 

Заняла 1-е место по 
лёгкой атлетике на сорев-
нованиях по области.

Г.М. РАФАТОВ, 
зам. председателя 
филиала ОО «ТЭЦ

 «Ахыска» Шуского 
района Жамбылской

 области

НАШИ ЧЕМПИОНЫ!
Турецкий этнокультурный центр «Ахыска» 

филиала Шуского района Жамбылской обла-
сти делает очень многое для спорта и развития 
физической культуры. Проводит соревнования  
на областных и районных уровнях. Развивает 
разные виды спорта: легкую атлетику, тхеквон-
до, бокс и др. Представляем вам победителей: 
учеников средней школы имени Бауржана Момы-
шулы Шуского района Жамбылской области.

Қазақстан тарихындағы қуғын-
сүргін жылдары – ел тарихының 
ең қасіретті кезеңдерінің бірі. 
1930-1950 жылдар аралығында 
кеңестік билікке қарсы 
шыққандарды және «халық жа-
улары» ретінде танылғандарды 
жаппай қуғындау және репрес-
сиялау орын алды. Бұл кезеңде 
көптеген зиялы қауым өкілдері, 
жазушылар, ғалымдар, қоғам 
қайраткерлері жазықсыз жала 
жабылып, түрмелерге қамалды, 
атылды немесе жер аударылды. 

Бүгінгі таңда бұл тарихи қателіктерді 
түзету, жазықсыз жапа шеккендерді 
ақтау маңызды міндет болып отыр.
  Қуғын-сүргін құрбандарын ақтау үдерісі 
Кеңес Одағы ыдырағаннан кейін басталды. 
1989 жылы КСРО Жоғарғы Кеңесі «Саяси 
қуғын-сүргін құрбандарын ақтау туралы» заң 
қабылдады. Бұл заңның мақсаты – сталиндік 
қуғын-сүргін құрбандарын толық ақтау, олардың 
есімдерін қалпына келтіру, материалдық және 
моральдық шығындарды өтеу. Қазақстанда 
1993 жылы «Жаппай саяси қуғын-сүргін 
құрбандарын ақтау туралы» заң қабылданды. 
Бұл заң қуғын-сүргін құрбандарының құқықтарын 
қорғауға және оларды ақтауға бағытталды.
 Саяси қуғын-сүргін жылдары Қазақстанда ша-
мамен 100 мыңнан астам адам репрессияға 
ұшырады, олардың 25 мыңы өлім жазасына 
кесілді. Қазақ халқының көптеген зиялы қауым 
өкілдері мен жетекші қайраткерлері осы кезеңде 
қаза тапты. Олардың ішінде Ахмет Байтұрсынов, 
Сәкен Сейфуллин, Ілияс Жансүгіров, Бейімбет 
Майлин сияқты танымал тұлғалар бар.
 Қуғын-сүргіннің салдары қазақ қоғамының 
әлеуметтік және мәдени дамуына үлкен зиян 
келтірді. Қазақ халқының рухани және интел-
лектуалды әлеуеті едәуір төмендеді, көптеген 
дәстүрлер мен мәдени құндылықтар жоғалды.
 Қазақстанда қуғын-сүргін құрбандарын ақтау 
үдерісі әлі де жалғасуда. Елдегі арнайы комис-
сиялар архивтерді зерттеп, жаңа мәліметтер 
мен құжаттарды анықтауда. Қазіргі таңда осы 
бағытта бірқатар маңызды қадамдар жасалуда:

1. Арнайы заңдар мен бағдарламалар: 
Қазақстанда қуғын-сүргін құрбандарын ақтау 
мақсатында арнайы заңдар қабылданып, 
бағдарламалар жүзеге асырылуда. Бұл 
бағдарламалар тарихи әділдікті қалпына 
келтіруге бағытталған.

2. Ғылыми-зерттеу жұмыстары: Қуғын-сүргін 
тарихын зерттеу мақсатында көптеген ғылыми-
зерттеу институттары мен орталықтар құрылды. 
Олар архив құжаттарын зерттеп, қуғын-сүргін 
құрбандары туралы деректерді анықтауда.

3. Қоғамдық сананы арттыру: Қазақстанда 
қуғын-сүргін құрбандарын еске алу мақсатында 
әр түрлі іс-шаралар өткізіледі. Мұражайлар мен 
ескерткіштер ашылып, қуғын-сүргін тақырыбына 
арналған көрмелер ұйымдастырылады.

4. Білім беру: Қуғын-сүргін тарихы мектеп-
тер мен жоғары оқу орындарында оқытылып, 
жастардың тарихи санасын қалыптастыруға 
бағытталған арнайы курстар енгізілуде.

 Қуғын-сүргін құрбандарын ақтау – бұл 
Қазақстанның тарихи жадын қалпына келтіру 
және әділдікті орнату жолындағы маңызды 
қадам. Бұл үдеріс арқылы біз жазықсыз жапа 
шеккендерді еске алып, олардың рухына тағзым 
етіп, болашақ ұрпаққа тарихи сабақ береміз. Со-
нымен қатар, бұл қадам елдің бірлігін нығайтып, 
азаматтардың құқықтарын қорғауға бағытталған.
 Қуғын-сүргін құрбандарын ақтау барысында 
архивтік құжаттар мен материалдарды зерт-
теу маңызды рөл атқарады. Бұл жұмыс арнайы 
құрылған комиссиялар мен зерттеу топтары 
арқылы жүзеге асырылады. Олар архивтерде 
сақталған құпия құжаттарды ашып, қуғын-сүргін 
құрбандары туралы мәліметтерді анықтайды.
 Республика деңгейінде және өңірлерде арнайы 
комиссиялар құрылған. Олар архивтік құжаттарды 
талдап, қуғын-сүргінге ұшыраған азаматтардың 
іс-қағаздарын қайта қарайды. Зерттелген 
материалдар жарияланып, қоғам назарына 
ұсынылады. Бұл тарихи әділдікті қалпына келтіру 
мақсатында маңызды қадам болып табылады.
 Қуғын-сүргін құрбандарын ақтау процесі заңды 
және моральдық тұрғыдан екі бағытта жүзеге 
асырылады: қуғын-сүргінге ұшырағандардың 
жазықсыз екенін заң жүзінде мойындау және 
олардың сотталғандығы туралы шешімдерді 
жою. Бұл үшін арнайы сот немесе прокура-
тура органдарының шешімдері шығарылады.
  Жазықсыз жапа шеккендердің есімдерін, 
мәртебелерін қалпына келтіру және олардың 
қоғам алдындағы беделін арттыру. Мұндай 
жұмыстарға естелік тақталар орнату, 
кітаптар мен зерттеу жұмыстарын жария-
лау, мәдени шаралар ұйымдастыру жатады.
 Қуғын-сүргіннен зардап шеккен азаматтар мен 
олардың ұрпақтарына материалдық шығынды 
өтеу үшін арнайы қаржылық өтемақы 
беріледі. Қуғын-сүргін құрбандарына 
және олардың отбасыларына мемлекеттік 
деңгейде әлеуметтік жеңілдіктер мен көмек 
көрсетіледі. Бұл тұрғын үй, денсаулық 
сақтау, білім беру және басқа да әлеуметтік 
қызметтерге қатысты жеңілдіктерді қамтиды.
 Қуғын-сүргін құрбандарын ақтау үдерісінің 
тағы бір маңызды аспектісі — қоғамдық са-
наны арттыру және тарихи әділдікті орнату.
 Қазақстанда қуғын-сүргін құрбандарын еске 
алу күні — 31 мамырда әр түрлі іс-шаралар 
өткізіледі. Мұражайлар, ескерткіштер ашы-
лып, қуғын-сүргін тақырыбына арналған 
көрмелер ұйымдастырылады.

Мектептер мен университеттер-
де қуғын-сүргін тарихын оқыту арқылы 
жастардың тарихи санасын қалыптастыруға 
бағытталған арнайы курстар енгізілуде.
 Тарихи әділдікті қалпына келтіру үшін ме-
мориалдар орнату, кітаптар жазу, деректі 
фильмдер түсіру арқылы қуғын-сүргін 
жылдары туралы шынайы мәліметтер 
қоғамға жеткізіледі. Бұл болашақ 
ұрпаққа сабақ болу үшін жасалады.
Қазақстан үшін қуғын-сүргін құрбандарын 
ақтау – бұл тарихи әділдікті қалпына келтіру 
ғана емес, сонымен бірге болашақ ұрпаққа 
әділ, еркін және демократиялық қоғам 
құруға деген ұмтылыс. Біздің міндетіміз – 
осы қателіктерден сабақ алып, болашақта 
олардың қайталанбауын қамтамасыз ету.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

ҚУҒЫН-СҮРГІН ҚҰРБАНДАРЫН 
АҚТАУДЫҢ БҮГІНГІ ХӘЛІ ҚАНДАЙ?
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Әр ұлттың әдебиеті даму өзге 
ел әдебиеттерімен қарым-
қатынасқа түседі. Олардың 

арасында мазмұндық, пішіндік 
ауыс-түйістер болып жатады. Көп 
жағдайда бұл факторлар әдебиеттің 
дамуына оң әсер етеді. Сондықтан 
бір әдебиеттің басқа әдебиеттермен 
араласуға ынтықтығын, 
құлшынысын әдебиетшілер 
қолдап, қолпаштап отырған. 
XX ғасырдың соңғы ширегінде қазақ 
және әлемдік әдеби байланыстар-
да күрделі құбылыстар, сапалық 
өзгерістер мол болды. Бұл қазақ 
әдеби байланыстарының ішінара жо-
спарлы, белгілі бір дәрежеде жүйелі 
түрде ұйымдастырылған кезеңі 
болды. Әдебиеттер арасындағы 
көркемдік-эстетикалық ортақ 
мәселелермен қоса, ұлттық әдебиет 
төңірегіндегі жалқы мәселелер көріне 
бастады. Қазақ-орыс әдеби байла-
ныстары түрлі формаларда жүзеге 
асып, қос ұлттық әдебиеттердің ара-
сында байланыстар ішкі де сыртқы 
да факторлар арқасында қарқынды 
жүрді. Қазақ және ағылшын әдеби 
байланыстары ХХ ғасырда тікелей 
байланыс болмады деп айтуымызға 
негіз бар. Себебі бұл кезеңдегі 
ағылшын тіліндегі көркем туын-
дылар ағылшын тілінен қазақ 
тіліне тікелей аударылмады. Орыс 
тіліне аударылған ағылшын әдеби 
шығармалары қазақ тіліне аударып 
барып, оқырман қауымға ұсынылды.

Орыс ғалымдары мен жазу-
шылары қазақ қаламгерлерінің 
шығармашылық лаборатория-
сына қызығушылық танытып, 
олардың шығармаларын әлем 
әдебиеті мәселелерімен тұтастыра 
қарастырған монографиялық 
еңбектері арқылы ғылыми байланы-
старды нығайтып жатты.

Мұндай тығыз ымыраластық 
екі елдің түрлі ресми, бейресми 
ұйымдары арасында, ғылыми ор-
таларда, білім ордаларында, жеке 
тұлғалар деңгейінде жүзеге асты. 
Әлем әдебиетін байланыстыра-
тын көркем аударма деуімізге бо-
лады. Қазақ тіліне аударылған 
көркем аударма сол халықтың 
менталитетін білуге, кейде сіңіруге 
де алып келеді. Сондықтан, оны 
зерттеп, қандай шығармалар ауда-
рылу керектігін саралап, адамзатқа, 
оқырман қауымға сұранып тұрған 
шығармаларды аударып, әдеби бай-
ланысты күшейту керек. Бұл ретте 
аударманы, оның ішінде көркем 
аударманың сапасына баға беру, 
көлемін, ауданын, даму динами-
касын, оны оқыту мәселелері ар-
найы қарастыруды қажет етіп отыр.
Қазақ-ағылшын әдеби байланы-
стары рухани сұқбаттың табы-
сты өрістеуіне де жол ашады. 
Қос әдебиеттегі рухани идеялар, 
гуманистік идеялар, адамгершілік 
төңірегіндегі сұқбаттар, 
шығармашлық бәсекелестік 
маселелері де әдеби байланыстың 
қозғаушы күшіне жатады. Аталған 
мәселелер төңірегіндегі үндестік те 

әлі күнге дейін сөз бола қойған жоқ.
Қазақ әдебиетіне ағылшын про-
засы көбірек аударылған. Сон-
дай аудармалардың бірі – Э. 
Хемингуэйдің «Шал мен теңіз» ту-
ындысы. Р.Ж. Есбалаева «Шал мен 
теңіз»туындысындағы кейіпкерлер 
психологизмін талдайд. Бұл туын-
дыны қазақ тіліне аударған – Н. 
Ғабдуллин. Мақала авторы: «Қазақ 
әдебиетіне Н. Ғабдуллиннің ау-
дармасы арқылы кеңінен танымал 
Э. Хэмингуэйдің «Шал мен теңіз» 
повесіне үңілгенімізде балықшы 
шалдың психологиялық жай-күйі 
шығармада шебер бейнеленгенін 
байқаймыз. Алғашқы абзацта-ақ, 
балықшы шалдың қайығымен Голь-
фстримге күнде жалғыз шығып 
жүргені, шалдың теңізде сексен 
төрт күн бойы қармағына ештеңе 
іліктіре алмағаны баяндалады. 
Алғашқыда бір жарым айдай жа-

нына бір бала серік болған еді, 
қолға балық түспеген соң баланың 
ата-анасы «жолын қырсық шалған 
сорлы-бейбақ» шалдың жанында 
жүргенін қаламай, басқа қайыққа ау-
ыстырды. Сонда да, үмітін үзбеген 
шалдың ұшы қиыры көрінбейтін 
теңізге балық аулауға жалғыз шығуы 
– шығармадағы ситуациялық 
жағдайдан гөрі психологиялық 
күйді көрсетуге бағытталған туынды 
екенін аңғартады».

Жалпы адамзат баласы-
на психологиялық ахуал ортақ 
болғандықтан, мұндай кейіпкерлер, 
оның күй-ахуалдары да ортақ 
болмақ. Қазақ прозасында да мұндай 
ортақтықтар кездеседі. «Қос жазу-
шы да психологиялық көріністі бей-
нелеуде үлкен шеберлік танытқан. 
Э. Хемингуэйде Террассаға келген 
бір топ туристердің жағалауға шығып 
қалған акуланың қаңқасына қарап, 

«Tiburon» (теңіз қасқыры) - деп, 
таңқалуы, қарт балықшының қандай 
күшті бағындырғанын айқын коло-
ритпен сипаттаған. Бұл көрініс Ә. 
Кекілбаевта Еңсептің қазған құдығы 
жер асты теңізіне құятын арнаны 
тауып, өзінен өзге ешкім білмесе де 
мақсатына қол жеткізгенін байқауға 
болады. Сюжет шешімінде, «Еңсеп 
қазғаннан» таусылмайтын тұщы 
судың жаңбырсыз жылдары да 
тартылмастан лықылдап жатуы – 
Еңсеп образын биіктете түскендей. 
Шығарманың шарықтау шегінде 
жеңіс пен жеңілісті қатар сипат-
тап, антитезалық қорытынды жа-
сау - біз сөз еткен екі туындының 
да қайталанбас жетістігі».
Сонымен қатар қазақ әдебиетіне 
тікелей аудаылған көрем туынды-
лар да бар. Атап айтар болсақ, 
Әділ Ахметовтің Агата Кристидің 
еңбектерін аударды. Түпнұсқадан 

тікелей аударуға А. Тәжитов, 
А.Ақжігітов, С.Сүлейменов 
сынды авторлар тікелей 
адармаға өз үлестерін қосты. 
Дәурен Берікқажұлы өте өнімді түрде 
ағылшын тілінен тікелей адарма 
жасап жүр. «Бәрі-бәрі шағылысқан 
айнаға» (1830-1886); Р. Ходжсон 
«Есалаңдар көшесінде» (1871-
1962); К. Сэндберг «Құрыштың 
дұғасы» (1878-1967); және дәл 
осындай 20-ға жуық көркем аудар-
малар жасаған. Сонымен қатар 
тек ағылшын тілінен қазақ тіліне 
ғана аударылмаған, қазақ тіліндегі 
туындылардың ағылшын тіліне 
аударылу үдерісі де жүргізілген. 
Соңғы жылдары бірталай қазақ 
жазушыларының еңбектері 
ағылшын тілінде жарық көрді. 2017 
жылы британ аудармашылары Сай-
мон Холлингсворт пен Саймон Гей-
ган қазақ РEN клубының өтінішімен 

үш қазақ классигінің: Мұхтар Әуезов, 
Герольд Бельгер және Оралхан 
Бөкеевтің шығармалары аударыл-
са, америкалық аудармашы Шел-
ли Фэйрвезер-Вега Қазақстанның 
қазіргі заман қаламгерлерін 
оқырмандарға онлайн әдеби 
журналы арқылы таныстырып, 
тағы бір жобаны іске асырды. 
Қазақ аудармашысы Зәуре Ба-
таева британ және америкалық 
әріптестерінен «Мәдениет порталы» 
үшін арнайы сұқбат алған еді. Сай-
мон Гейган: «Әуезовтің әңгімелері 
арқылы ағылшын тілді оқырмандар 
осы бір назардан тыс қалған алып 
аймақтың мәдениеті мен ландшаф-
ты, тарихы жайлы аса қызықты да 
терең түсінік алары анық. Ең басты-
сы, бұл жазушылар өздерінің әдеби 
ерекшеліктерінің арқасында зама-
науи және өткен заманның ең белгілі 
Батыс Еуропалық  жазушыларының 
қатарынан орын ала алады деп 
ойлаймын» дейді сұқбатында.
Сонымен қатар қазақ авторларын 
аударуда мынадай пікір білдіреді: 
«Зира Наурзбаеваның әңгімелері 
ғажап та әсерлі: оның оқиғалары 
оқырман жүрегінде өте күшті сезім 
тудырғанымен, прозасы шынайы 
сезім мен арзан сентименталдық 
арасындағы шекті ешқашан 
бұзбайды. Өз басым осы қаңтарда 
«Words Without Borders» журна-
лынан ағылшын тілінде жарық 
көрген Айгүл Кемелбаева мен 
Зәуре Батаеваның әңгімелеріне 
ұқсас дүниелерді ешқашан оқыған 
емеспін. Олардың әлемде әлі ешкім 
айта қоймаған хикаялары бар. Мен 
осы жазушылардың барлығын әлі 
де аудара түсуден және олардың 
жұмысын бүкіл әлемге таныстыру-
дан шаршамаспын». Бұл пікір қазақ 
авторларының шығармаларының 
әлем халқына берері бар екенін 
көрсетеді. Деңгейінің төмен емес, 
керісінше жоғары екенінен хабар 
береді. Әлем әдебиетінде орны бар 
екенін білдіреді. 

Қазақ-ағылшын әдебиетінің бай-
ланысы өзара теориялық, көркем 
аударма тұрғысынан өте жоғары де-
сек те болады. Бұл байланыс өткен 
ғасырдың алғашқы кезеңдерінен 
бүгінгі күнге дейін жалғасып келеді. 
Бірақ бұл байланыс әр кезеңде 
әртүрлі сипатта орын алған.  
Алғашқыда орыс тіліне аударылған 
ағылшын әдеби шығармалары 
қазақ іліне аударылса, бүгінде 
бұл шығармалар ағылшын тілінен 
тікелей аударылып жүр. Бұл қазақ-
ағылшын әдеби байланыстарының 
нығайғанын көрсетеді. Бүгінгі күнде 
ағылшын әдебиетінен прозалық 
шығармалар көбірек аударылған. 
Екі жақты әдеби байланыс тек 
біржақты емес, қатар өрбуде, 
демек, тек ағылшын тіліндегі 
шығармалар ғана қазақ тіліне ауда-
рылып жатқан жоқ, сонымен қатар 
қазақ авторларының шығармалары 
да ағылшын тіліне аударылуда. 
Осылайша қазақ-ағылшын байла-
ныстары жандануда.

ӘДЕБИ АУДАРМА

ҚАЗАҚ ЖӘНЕ ӘЛЕМ ӘДЕБИЕТІНІҢ 
БАЙЛАНЫСТАРЫ

Ахмет АТАК

Қазақ және әлем халқы ғасырлар бойы мәдени, әдеби кеңістікте айырықша тығыз бай-
ланыста өмір сүріп келеді. Бұл үдеріс әр дәуірде әртүрлі сипат алды, мысалы кеңестік 
заманда коммунистік идеологияның, социалистік реализмнің қағидалары негізінде 
қалыптасты, сонымен қатар әдеби аудармалар да гуманистік бағыттағы шығармалардың 
аударылуымен сипатталды. Ал қазақ елінің бүгінгі 30 жылдық тәуелсіздігі кезеңінде 
тарихи-қоғамдық жағдайдың ауысуынан, әдебиеттің идеялық-эстетикалық мазмұнының 
күрт өзгеруінен әдебиетаралық қарым-қатынас мәселесі жаңаша шешім таба баста-
ды. Осыған сәйкес әлем әдебиетінің қазақ тіліне аударылуы, сонымен қатар қазақ 
әдебиетінің әлем тілдеріне аударылуы – қазақ және әлем әдебиетінің байланыстарын 
көрсетеді.
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Урок казахского языка

Билора ИБРАГИМОВА,
 преподаватель 

начальных классов, 
школа села Толеби

- Ваше мнение по 
поводу реформы ка-
захского языка?

- Реформа казахского 
языка, которая включает в 
себя переход на латиницу, 
является важным шагом в 
направлении модернизации 
и интеграции Казахстана в 
глобальное сообщество. Это 
решение способствует улуч-
шению международной ком-
муникации и облегчает из-
учение языка иностранцами. 
Однако, такой переход тре-
бует тщательной подготовки 
и значительных усилий для 
переобучения населения, а 
также обновления учебных 
материалов и стандартов 
преподавания.

- Как развивать у 
школьников стремле-
ние к знаниям?

- Для развития стрем-
ления к знаниям у школь-
ников необходимо соз-
дать мотивирующую и 
поддерживающую обра-
зовательную среду. Важ-
ны следующие подходы:

• Интерактивные мето-
ды обучения: Использование 
технологий и интерактивных 
методов преподавания де-
лает процесс обучения бо-
лее интересным.

• Проектная деятель-
ность: Дает возможность 
применять теоретические 
знания на практике.

• Индивидуальный 
подход: Учитывание интере-
сов и способностей каждого 
ученика.

• Мотивация и поощ-
рение: Система поощре-
ний за успехи стимулирует 
стремление к лучшим ре-
зультатам.

• Пример взрослых: 
Учителя и родители должны 
показывать пример любви к 
знаниям.

- Как реализовать 
программу качествен-
ного образования?

- Программа качествен-
ного образования направле-
на на обеспечение доступ-
ности и высокого уровня 
образования для всех уче-
ников. Основные элемен-
ты реализации включают:

• Повышение квали-
фикации учителей: Регуляр-
ное обучение и переподго-
товка педагогов.

• Обновление учебных 
программ: Актуализация со-
держания образовательных 
программ в соответствии с со-
временными требованиями.

• Развитие инфра-
структуры: Обеспечение 
школ современными учеб-

ными материалами и техно-
логиями.

• Инклюзивное обра-
зование: Учет потребностей 
всех учащихся, включая 
детей с особыми образова-
тельными потребностями.

• Мониторинг и оценка: 
Постоянный контроль каче-
ства образования и внесе-
ние необходимых корректив.

- Как повысить пре-
стиж профессии педа-
гога?

- Повышение престижа 
профессии педагога возмож-
но через:

• Увеличение заработ-
ной платы: Достойная оплата 
труда педагогов.

• Социальные льготы: 
Обеспечение социальных га-
рантий и льгот для учителей.

• Профессиональное 
развитие: Возможности для 
карьерного роста и профес-
сионального развития.

• Общественное при-
знание: Пропаганда значимо-
сти профессии через СМИ и 
общественные мероприятия.

• Улучшение условий 
труда: Создание комфортных 
и современных условий рабо-
ты в школах.

- Что вы можете ска-
зать о качестве совре-
менных учебников?

- Качество учебни-
ков является критически 
важным фактором в об-
разовательном процессе. 
Основные аспекты, кото-
рые следует учитывать:

• Актуальность содер-
жания: Учебники должны со-
держать современную и до-
стоверную информацию.

• П е д а г о г и ч е с к а я 
адаптация: Материалы 
должны быть адаптированы 
к возрастным и психологиче-
ским особенностям учащих-
ся.

• Методическая под-
держка: Учебники должны 
включать методические ре-
комендации для учителей.
 • Интерактив-
ность: Включение в учебные 
материалы заданий и упраж-
нений, способствующих ак-
тивному усвоению знаний.

• Э с т е т и ч е с к о е 
оформление: Учебники 
должны быть яркими и при-
влекать внимание учащихся.

Эти аспекты помогают 
обеспечить эффективное и 
интересное обучение, спо-
собствуя развитию знаний и 
навыков у школьников. 

БУДУЩЕЕ ЗА КАЧЕСТВЕННЫМ
 ОБРАЗОВАНИЕМ

Сегодня, когда мы все строим новый Казах-
стан, особенно актуально получение действи-
тельно качественного образования. На эту 
тему мы поговорили с Билорой Ибрагимовой 
- преподавателем школы села Толеби.
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Незаконные 
религиозные 
пансионаты 
действовали 
в Мангистау

Родителей вос-
питанников при-
влекли к ответ-
ственности 

Органы прокуратуры 
Мангистауской области в 
ходе проверки благотво-
рительных учреждений, 
действующих под видом 
детских пансионатов, 
установили нарушения 
требований действующе-
го законодательства.

Так, в области дей-
ствовали 5 пансионатов. 
Однако, их деятельность 
фактически противоре-
чила уставным целям.

«Во всех учреждениях 
выявлено использование 
несовершеннолетними 
воспитанниками религи-
озной литературы, а так-
же другие факты нару-
шений закона. При этом, 
данные благотворитель-
ные учреждения не име-
ли лицензий на осущест-
вление образовательной 
деятельности», — расска-
зали в надзорном ведом-
стве. 

Таким образом, суще-
ственно нарушались пра-
ва и свободы детей на 
получение образования, 
воспитания и своевре-
менной медпомощи.

По результатам про-
верок в отношении ру-
ководства пансионатов 
составлено 11 адмпро-
токолов и наложены 
штрафы на сумму 1,3 
млн тенге за нарушения 
требований трудового, 
санэпидемиологического 
и пожарного законода-
тельства.

За ненадлежащее ис-
полнение обязанностей 
по воспитанию детей их 
родители также привле-
чены к адмответственно-
сти. В настоящее время 
судом по искам прокуро-
ров отменена регистра-
ция и ликвидированы все 
указанные пансионаты.

Гульмира КУНАПИЯ

Насихат ОРКУШПАЕВА

Секрет освоения 
любого языка состо-
ит из трех аспектов: 
знаний, умений и на-
выков

Из-под пера казахстан-
ского филолога Зайнур 
Рахмет вышли в свет прак-
тический курс по изучению 
казахского языка и учебное 
пособие «Начни уже гово-
рить на казахском. Само-
учитель» (вторая редакция). 
Ранее педагог уже выпуска-
ла печатное пособие для 
приобретения навыков ка-
захской разговорной речи, 
которое пользуется спросом 
у широкой аудитории, в част-
ности русскоязычной, в том 
числе и потому, что издания 
опубликованы на языке Пуш-
кина. Зайнур Рахмет отмети-
ла, что не случайно выбрала 
такую подачу материала. По 
ее словам, всегда проще и 
легче осваивать азы именно 
на доминантном, то есть на 
том, которым пользуешься с 
детства, языке.

Будучи преподавателем 
русского языка и литерату-
ры, Зайнур Рахмет задалась 
целью соз дать самоучитель, 
который стал бы отличным 
подспорьем для желающих 

выучить казахский. Тогда, в 
90-е годы, этот вопрос стоял 
особо остро: происходили 
развал Советского Союза, 
становление суверенного 
Казахстана, а с ним и разви-
тие государственного языка. 
Учитывая, что на заре неза-
висимости многие оканчива-
ли учебные заведения имен-
но на русском, то понятно, 
что переход на казахский их 
сильно пугал: с чего начать, 
как заговорить, да желатель-
но без акцента, куда обра-
щаться за помощью…

– Знаете, в чем ошибка 
большинства тех, кто только-
только осваивает казахский? 
Человек сначала выстраива-
ет в голове предложение на 
русском, потом начинает пе-
реводить его на язык Абая. 
Мало того, что такой процесс 
занимает время, со стороны 
он напоминает заторможен-
ные кадры из фильма. Цель 
изучающего понять: ЧТО, 
КОГДА и КАК применять, а 
следовательно, научиться 
пользоваться языком. Полу-
чив информацию (знания), 
важно научиться ею пользо-
ваться (умения), а дальше 
дело за малым: доводить 
свои умения до автоматизма 
(навыки), – делится секре-
тами изучения языка автор 
уникальной методики.

По словам Зайнур Рах-
мет, речь освещает отноше-
ния между субъектом и объ-
ектом. Эти взаимоотношения 
передает глагол. В речи он 
выступает центробежной си-
лой.

– Так же, как ребенок, 
который только начал гово-
рить, для выражения своей 
воли мы применяем самую 
простую форму глагола – 
глагол в повелительном на-
клонении. В казахском языке 
эта форма состоит только из 
корня, из которого образу-
ются другие формы глагола. 

Допустим, возьмем глагол 
«ал» (возьми). Добавив от-
рицательную частицу, полу-
чим запрет на выполнение 
действия – «не бери» – 
алма. С частицей «шы» по-
лучим просьбу: алшы (возь-
ми, пожалуйста), алыңызшы 
(возьмите, пожалуйста) и так 
далее, – говорит филолог.

От повелительной фор-
мы глагола второго лица 
единственного числа, как 
объясняет педагог с много-
летним стажем, образуются 
все производные формы. У 
части речи, обозначающей 
действие, есть «компаньон» 
– субъект. В роли субъек-
та могут выступать любые 
именные части речи. А что-
бы дать информацию о том, 
где, когда, как совершается 
действие, привлекаются дру-
гие части речи.

В рабочей тетради самоу-
чителя «Начни уже говорить 
на казахском», вышедше-
го в свет в 2020 году, автор 
методики привела схему, к 
которой можно подставлять 
любой глагол и получить 
необходимую конструкцию: 
слово – словосочетание – 
предложение – вопрос – 
ответ.

А вот в практическом кур-
се «Қазақ тілі» автор дает, к 
примеру, материалы по тех-
нике чтения, помогающие в 
освоении правильного про-
изношения специфических 
звуков казахского языка.

– Практический курс по 
изу чению государственного 
языка состоит из ответов на 
вопросы, которые обычно 
возникают при попытке по-
строения языковых конструк-
ций. Чтобы читатель мог 
запомнить наиболее часто 
употреб ляемые глаголы, они 
повторяются в заданиях, а в 
каждом новом задании в до-
полнение к ним даются не-

знакомые глаголы, которые, 
в свою очередь, неоднократ-
но даются в других упраж-
нениях, – отмечает Зайнур 
Рахмет.

– Самоучитель – воз-
можность познавать азы в 
любое удобное время. К по-
мощи педагога есть необ-
ходимость прибегать разве 
что для оттачивания разго-
ворной речи. Самое главное 
требование заключается 
в постоянной, регулярной 
практике. В первое время 
главное – не воспринимать 
близко к сердцу критику от 
окружающих, а стараться как 
можно больше разговари-
вать, применяя полученные 
знания. Для обогащения сло-
варного запаса нужно читать 
книги, смотреть фильмы, 
слушать и петь казахские 
песни, – советует собесед-
ница.

Обучение языку требу-
ет времени, но каждый шаг 
приближает к цели. «Чем 
больше вы будете общать-
ся на языке, тем увереннее 
будете себя чувствовать, и 
язык станет естественным 
инструментом общения», – 
резюмирует филолог.

Перед изучающим язык 
стоит весьма прагматичная 
цель: понять, в каких соци-
альных, культурных и ситу-
ативных контекстах исполь-
зуются различные языковые 
конструкции, что он и будет 
пытаться понять путем отве-
тов на вопросы.

Практические задания 
тоже прагматичны, они на-
целены на результат: ис-
пользуя функ циональную 
грамматику, при помощи бо-
гатейшей лексики казахского 
языка строить емкие, понят-
ные и стилистически пра-
вильные предложения.

Отметим, что все труды 
Зайнур Рахмет можно купить 
на платных сервисах.

«Не должен этот проект 
создать осенью транспорт-
ный коллапс. Надо постепен-
но начинать те работы, кото-
рые не помешают проезду и 
не сузят дорожно-уличную 
сеть, они должны произво-
диться сейчас, а основные 
работы в следующем сезоне. 
Это правильно принятое ре-
шение», - отметил эксперт.

При этом он отметил, что, 
хотя современные техноло-

гии и позволяют производить 
дорожные работы в любую 
погоду, главный аспект – 
это количество автомоби-
лей, которое увеличивается 
с началом учебного года.

«На магистральной улице 
создать искусственные про-
блемы – это неправильно. 
Необходимо грамотно отра-
ботать, с подходом к людям», 
- говорит Руслан Мухомедья-
ров.

В то же время эксперт 
Алина Бисембаева заявила, 
что очень важно максималь-
но аккуратно подойти к реа-
лизации проекта.

«В зимний период гораздо 
сложнее вести работы и, воз-
можно, имеет смысл незна-

чительные работы осенью 
запустить, но в меньшей сте-
пени трогать уличную сетку, 
непосредственно дорожное 
полотно», - говорит она.

В целом эксперты высоко 
оценили предложенный на 
обсуждение проект перво-
го участка коридора BRT по 
проспекту Райымбека, от-
метив его важность для по-
вышения мобильности жите-
лей мегаполиса и развития 
городской системы обще-
ственного транспорта.

Учитывая мнение экс-
пертного сообщества и с це-
лью минимизации неудобств 
для горожан, было принято 
решение реализовать про-
ект BRT в несколько этапов. 

К примеру, строительно-
монтажные работы начать в 
апреле следующего года.

«Мы прекрасно понима-
ем, что проспект Райымбек 
батыра – это одна из боль-
ших магистралей, где пере-
двигается более 70 тысяч 
автомобилей, и в связи с 
этим мы в этом году начнем 
подготовительные работы, 
которые не будут мешать 
движению транспорта. В сле-
дующем году работы начнем 
параллельным методом и со 
стороны улицы Ахрименко, 
и со стороны улицы Пушки-
на», - отметил руководитель 
управления городской мо-
бильности Алматы Сагын-
дык Телибаев.

НАЧНИТЕ ГОВОРИТЬ 
НА КАЗАХСКОМ СЕЙЧАС!

«ПРАВИЛЬНОЕ РЕШЕНИЕ»: ЭКСПЕРТ О РАЗДЕЛЕНИИ
 СТРОИТЕЛЬСТВА BRT В АЛМАТЫ НА НЕСКОЛЬКО ЭТАПОВ

Эксперт в сфере транспорта Руслан Мухомедьяров в ходе круглого 
стола по обсуждению проекта от улицы Пушкина до проспекта Сей-
фуллина призвал начать основные строительные работы не этой осе-
нью, а в апреле следующего года. Это поможет избежать транспортно-
го коллапса, считает эксперт.
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В городе Есик Енбекшиказахского района Алматин-
ской области, с первого ноября 2019 года, более пяти лет 
успешно работает  детский творческий центр «Айлин». 

Идея открытия детского центра принадлежит Ильфату Абдоллаеву. Те-
перь это семейный бизнес, где супруга Нургуль является администратором, 
кроме этого талантливых детей учат тонкостям рисования и танцев препо-
даватели Надежда Тарасенко,   Екатерина Коваленко,  Екатерина Лейко и 
Теймур. 

- Центр мы открывали с нуля, сделали ремонт, приобрели мебель и кан-
целярские товары для рисования. У детей не только рисование, но и хо-
реография в трех направлениях: классическая, брейк и лезгинка. Дети при-
нимают участие в различных конкурсах. Рисунки отправляем на конкурсы 
как внутри страны, так и по Европе. Кроме этого, мои воспитанники  сдают 
творческий экзамен, поступают в высшие учебные заведения  на архитекто-
ра, дизайнера, художника, - говорит Надежда Алексеевна. 

Сейчас мы хотим представить вашему вниманию работы нескольких де-
тей, среди которых Алина Парахина, Жанеля Акчулакова, Арианна Бурова, 
Юлия Трегубова и Асанали Мухтарбек. 

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Рост популярности «жи-
вых» денег в стране экс-
перты связали со всеобщим 
декларированием 

Аналитический центр АФК предста-
вил обзор статистики по безналичным 
карточным операциям за 1 полугодие 
2024 года.

По данным центра, прирост объ-
ёма безналичных транзакций упал в 
три раза на фоне замедления одной 
из ключевых отраслей экономики — 
торговли (до 3,9% с 10,4% за 6М23) и 
общего уровня ВВП (до 3,3% с 5,3% за 
6М23).

В первом полугодии прирост соста-
вил 15,0% (г/г) в сравнении с показа-
телем в 44,0% за аналогичный период 

2023 года. Отметим, в абсолютном 
выражении объём безналичных тран-
закций вырос с 63,1 трлн тенге до 2,6 
трлн тенге.

При этом темпы изъятия налично-
сти из банкоматов, наоборот, возросли 
с 3,4% до 11,1%. Так, в первом полу-
годии казахстанцы изъяли из банкома-
тов 11,9 трлн тенге против с 10,7 трлн 
тенге в аналогичном периоде прошло-
го года (+1,2 трлн тенге).

Рост популярности «живых» денег в 
стране, как полагают аналитики, может 
являться, в том числе, результатом ин-
формационных мер по фискализации 
P2P-переводов, предстоящей необхо-
димости всеобщего декларирования 
за текущий год.

Объём наличности в обращении 
(M0), денег вне банковской системы, 

рос намного быстрее, чем за анало-
гичный период 2023 года (+12,1% г/г vs 
7,1%), и составил 3,9 трлн. То есть, в 
среднем на каждого казахстанца при-
ходятся почти 200 тыс. тенге налично-
сти (=194,2 тыс.).

На фоне вышесказанного доля без-
наличных транзакций особо не изме-
нилась за год: 85,9% против 85,5% на 
начало июля 2023 года. При этом силь-
ное падение проникновения «безнала» 
в отдельных регионах может быть обу-
словлено статистическим уточнением.

Международные карточки имели 
большее распространение, нежели ло-
кальные. Количество платежных карт 
международных систем выросло до 
52,3 млн (+5,8 млн или 12,4%), а ло-
кальных — до 25,8 млн (+2,3 млн или 
9,7%)., что привело к умеренной реба-

лансировке их долей на рынке.
Среди тенденций в способах осу-

ществления безналичных транзакций 
эксперты отметили снижение доли 
интернет-платежей (с 82,8 до 80,0%) 
и оплат через POS-терминал (с 13,6% 
до 9,9%), но стремительный рост QR-
оплаты (с 3,6% до 10,0%).

В абсолютном выражении QR-
оплаты (7,3 трлн тенге) впервые 
превысили объёмы оплат через 
POS-терминал (7,2 трлн тенге) и со-
храняют значительный потенциал 
дальнейшего роста, как ввиду про-
стоты, удобства и экономии, так и 
планов по внедрению единого QR-
кода для оплат.

Напомним, что единый QR-код 
для всех банков планируется вне-
дрить к началу следующего года.

БЕСКРАЙНИЙ МИР -  ИСТОЧНИК ВДОХНОВЕНИЯ

НА КАЖДОГО КАЗАХСТАНЦА ПРИХОДЯТСЯ ПОЧТИ 200 000 ТЕНГЕ «ЖИВЫХ» ДЕНЕГ – АФК

Жанеля Акчулакова Асанали Мухтарбек

Юлия Трегубова Алина Парахина

Асанали Мухтарбек Жанеля Акчулакова
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